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I.
ŠIBENSKO-KNINSKA ŽUPANIJA

ŽUPANIJSKA SKUPŠTINA

33
Na temelju članka 19. Zakona o prostornom

uređenju  (“Narodne novine”, broj 30/94, 68/98 i
61/00), Programa mjera za unapređenje stanja u
prostoru Šibensko-kninske županije (“Službeni
vijesnik Šibensko-kninske županije”, broj 6/01),
suglasnosti Ministarstva zaštite okoliša i prostornog
uređenja,  Klasa: 350-02/01-04/0064, Urbroj: 531-
08/1-02-10, od 3. svibnja 2002. godine  i članka
19. Statuta Šibensko-kninske županije (“Službeni
vijesnik Šibensko-kninske županije”, broj 11/01),
Županijska skupština Šibensko-kninske županije, na
10. sjednici, od 19. srpnja 2002. godine, donosi

ODLUKU
o donošenju Prostornog plana

Šibensko-kninske županije

Članak 1.
Donosi se Prostorni plan Šibensko-kninske

županije (u daljnjem tekstu: Plan).

Članak 2.
Prostorni plan Šibensko-kninske županije

obuhvaća cjelokupno područje Šibensko-kninske
županije (u daljnjem tekstu: Županije), utvrđeno
Zakonom o područjima županija, gradova i općina
u Republici Hrvatskoj (NN, 10/97, 124/97, 68/98,
22/99, 117/99, 128/99, 44/00 i 129/00) koje se
sastoji od 2.993,73 km2 kopnene površine i
2.676,06 km2 morske površine, odnosno ukupno
5.669,79 km2.
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Članak 3.
Prostornim planom Šibensko-kninske županije

razrađena su načela prostornog uređenja i utvrđeni
ciljevi prostornog razvoja te organizacija, zaštita,
korištenje i namjena prostora područja Županije uz
uvažavanje društveno gospodarskih, prirodnih,
kulturno-povijesnih i krajobraznih vrijednosti.

Plan sadrži prostornu i gospodarsku strukturu
Šibensko-kninske županije sustav središnjih naselja,
sustav razvojne regionalne infrastrukture, osnove za
uređenje i zaštitu prostora, mjerila i smjernice za
gospodarski razvoj, za očuvanje i unapređenje
prirodnih, kulturno-povijesnih i krajobraznih
vrijednosti, mjere za unapređenje i zaštitu okoliša
te druge elemente od važnosti za Županiju.

Članak 4.
Plan iz članka 1. sadržan je u elaboratu

“Prostorni plan Šibensko-kninske županije”, koji
se sastoji od:

A) Tekstualni dio:

Knjiga 1:

U V O D
I. OBRAZLOŽENJE

1. POLAZIŠTA

1.1.POLOŽAJ, ZNAČAJ I POSEBNOSTI
ŽUPANIJSKOG PODRUČJA U ODNOSU NA
PROSTOR I SUSTAVE DRŽAVE

1.2.Osnovni podaci o stanju u prostoru
1.3.Prostorno razvojne i resursne značajke
1.4.Obveze iz Strategije i Programa prostornog

uređenja Republike Hrvatske i ocjena postojećih
prostornih planova

1.1.4.Ocjena stanja, mogućnosti i ograničenja
razvoja u odnosu na demografske i gospodarske
podatke te prostorne pokazatelje

2. CILJEVI PROSTORNOG RAZVOJA
I UREĐENJA

2.1.CILJEVI PROSTORNOG RAZVOJA
REGIONALNOG, DRŽAVNOG I
MEĐUNARODNOG  ZNAČAJA

2.1.1. Razvoj gradova i naselja posebnih funkcija
i značajnih infrastrukturnih sustava

2.1.2.Racionalno korištenje prirodnih izvora
2.1.3.Očuvanje ekološke stabilnosti i vrijednih

dijelova okoliša
2.2.CILJEVI PROSTORNOG RAZVOJA

ŽUPANIJSKOG ZNAČAJA
2.2.1.Demografski razvoj
2.2.2.Odabir prostorne i gospodarske strukture
2.2.3.Razvoj naselja, društvene, prometne i

ostale infrastrukture
2.2.4.Zaštita krajobraznih vrijednosti
2.2.5.Zaštita prirodnih vrijednosti i posebnosti i

kulturno-povijesnih cjelina
2.3.CILJEVI PROSTORNOG UREĐENJA

NASELJA NA PODRUČJU ŽUPANIJE
2.3.1.Racionalno korištenje i zaštita prostora
2.3.2.Unapređenje uređenja naselja i komunalne

infrastrukture

3. PLAN PROSTORNOG UREĐENJA
3.1.PRIKAZ PROSTORNIH STRUKTURA

ŽUPANIJE U ODNOSU NA STANJE I
RAZVOJNA OPREDJELJENJA ŽUPANIJE I
DRŽAVE

3.2.ORGANIZACIJA I OSNOVNA
NAMJENA I KORIŠTENJE PROSTORA

3.2.1.Iskaz prostornih pokazatelja za namjenu
površina (naselja i izgrađene strukture,
poljoprivredne, šumske i vodne površine te površine
posebne namjene i ostale površine)

3.2.2. Osnovna namjena i korištenje prostora
3.2.3. Iskaz prostornih pokazatelja za namjenu

površina
3.3.  SUSTAV SREDIŠNJIH NASELJA I

RAZVOJNIH SREDIŠTA
3.4. PRIKAZ GOSPODARSKIH I

DRUŠTVENIH DJELATNOSTI OD ZNAČAJA
ZA ŽUPANIJU I DRŽAVU

3.5. UVJETI KORIŠTENJA, UREĐENJA I
ZAŠTITE PROSTORA

3.5.1. Iskaz površina za posebno vrijedna i/ili
osjetljiva područja i cjeline (prirodni resursi,
krajobraz, prirodne i kulturno-povijesne cjeline i
vrijednosti)

3.5.2. Područja primjene posebnih mjera
uređenja i zaštite
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3.6. RAZVOJ INFRASTRUKTURNIH SU-
STAVA

3.6.1. Prometni infrastrukturni sustavi
3.6.2. Vodnogospodarski sustav
3.6.3. Energetski sustav
3.7. POSTUPANJE S OTPADOM
3.8. SPRJEČAVANJE NEPOVOLJNA

UTJECAJA NA OKOLIŠ

Shematogrami:
1.0 TERITORIJALNO-POLITIČKI USTROJ
2.0 PROSTORNO FUNKCIONALNE

CJELINE I GOSPODARSKA STRUKTURA
3.0 SUSTAV SREDIŠNJIH NASELJA,

RAZVOJNIH SREDIŠTA I RAZMJEŠTAJ
STANOVNIŠTVA

4.0 UVJETI KORIŠTENJA, UREĐENJA I
ZAŠTITE PROSTORA

5.0 ADMINISTRATIVNA SJEDIŠTA I
RAZVRSTAJ DRŽAVNIH I ŽUPANIJSKIH
CESTA

6.0 SUSTAV POŠTA I TELEKOMUNIKA-
CIJA

7.0 VODNOGOSPODARSKI SUSTAV
8.0 ENERGETSKI SUSTAV
9.0 POSTUPANJE S OTPADOM

Knjiga 2:

II. ODREDBE ZA PROVOĐENJE

1. Uvjeti razgraničenja prostora prema obilježju,
korištenju i namjeni

2. Uvjeti određivanja prostora građevina od
važnosti za Državu i Županiju

3. Uvjeti smještaja gospodarskih sadržaja u
prostoru

4. Uvjeti smještaja društvenih djelatnosti u
prostoru

5. Uvjeti određivanja građevinska područja i
korištenja izgrađena i neizgrađena dijela područja

6. Uvjeti (funkcionalni, prostorni, ekološki)
utvrđivanja prometnih i drugih infrastrukturnih
sustava u prostoru

7. Mjere očuvanja krajobraznih vrijednosti
8. Mjere očuvanja prirodnih vrijednosti i

posebnosti i kulturno-povijesnih cjelina

9. Postupanje s otpadom
10. Mjere sprječavanja nepovoljna utjecaja na

okoliš
11. Mjere provedbe

B) Grafički dio :
Grafički grafički prikazi u mjerilu 1:100.000
(Grafički grafički prikazi u mjerilu 1:100.000 ne

sadrže dio pomorskog područja Šibensko-kninske
županije na kojem nisu planirane nikakve namjene ni
posebni uvjeti korištenja, a za dio tog područja nisu
ni izrađene kartografske podloge)

1.0.  KORIŠTENJE I NAMJENA PROSTORA
2.0. INFRASTRUKTURNI SUSTAVI

2.1. PROMET
2.2. POŠTA I TELEKOMUNIKACIJE
2.3. ELEKTROENERGETIKA
2.4. VODNOGOSPODARSTVO

3.0 UVJETI KORIŠTENJA, UREĐENJA I
ZAŠTITE PROSTORA

1. UVJETI RAZGRANIČENJA
PROSTORA PREMA OBILJEŽJU,
KORIŠTENJU I NAMJENI

Članak 5.
Razgraničenje prostora po namjeni, korištenju i

zaštiti načelno je i u skladu s mjerilom kartografskih
prikaza 1:100.000 i točnošću koja proizlazi iz toga
mjerila. Detaljnije razgraničenje prostora prema
temeljnim obilježjima, namjeni i obliku korištenja i
zaštite, određuje se prostornim planovima uređenja
gradova i općina (u daljnjem tekstu: PPUG/O),
generalnim urbanističkim planovima (u daljnjem
tekstu: GUP), urbanističkim planovima uređenja (u
daljnjem tekstu: UPU), stručnim podlogama za
građevine od važnosti za Državu i Županiju, te
aktima o proglašenju za zaštićene dijelove prirodne
i kulturno-povijesne baštine.

Članak 6.
Područje Županije sačinjava 196 naselja

organiziranih u 18 jedinica lokalne samouprave: 5
Gradova  i 13 Općina . Temeljna prostorno-planska
jedinica za provođenje Plana je jedinica lokalne
samouprave.
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U slučajevima formiranja novih jedinica lokalne
samouprave, smanjenjem ili povećanjem teritorija
postojećih jedinica lokalne samouprave, sadržajno
se ne mijenjaju odredbe ovoga Plana.

1.1. Uvjeti razgraničenja prostora prema
obilježju

Članak 7.
Prema prirodnim obilježjima prostor Županije

dijeli se na dvije prostorne i funkcionalne cjeline:

1. Primorje koje obuhvaća područja jedinica
lokalne samouprave gradova Skradin, Šibenik i
Vodica te općina Pirovac, Murter, Tisno, Primošten
i Rogoznicu. Unutar primorja se razlikuje:

- primorsko obalno područje,
- otočno područje i
- zaobalni poljoprivredni prostor.

2. Zagora koja obuhvaća područja jedinica
lokalne samouprave gradova Knin i Drniš, te općina
Ervenika, Kistanja, Kijeva, Biskupije, Civljana,
Promine, Ružića i Unešića. Unutar Zagore
razlikujemo:

- Kninsku Zagoru i
- Drnišku Zagoru.

Članak 8.
Prema položaju u prostoru Države prostor

Županije se dijeli na:
• pogranično područje, i to:
- pogranično područje na kopnu kojem pripadaju

područja jedinica lokalne samouprave grada
Knina i općina Kijeva i Civljana,

- pogranično područje na moru kojem pripadaju
područja jedinica lokalne samouprave Grada
Šibenika i općina Murtera, Primoštena i
Rogoznice.

• ostalo područje kojem pripadaju područja
jedinica lokalne samouprave gradova Drniša,
Skradina i Vodica, te općina Biskupije, Ervenika,
Kistanja, Pirovca, Promine, Rogoznice, Ružića, Tisna
i Unešića.

Članak 9.
Prema razvojnim obilježjima određena su

problemska područja definirana kao područja s

ograničenjima u razvoju zbog negativnih
demografskih procesa, nerazvijenosti mreže naselja,
funkcija i gospodarstva, područja s oskudnim
resursima i perifernog položaja u odnosu na glavne
pravce razvoja te iz drugih razloga koji se odnose na
prostor, a zahtijevaju posebne mjere i primjerene
planske koncepcije razvoja. Razlikuju se slijedeće
problemske cjeline zajedničkih obilježja:

- ratom zahvaćena područja,
- ruralni prostor i selo,
- područja uz državnu granicu,
- brdsko gorska područja i
- područje otoka.

1.2. Uvjeti razgraničenja prostora prema
korištenju i namjeni

Članak 10.
Prema korištenju i namjeni na prostoru Županije

razlikuju se:
- površine naselja,
- površine izdvojenih namjena unutar ili izvan

naselja,
- površine infrastrukturnih sustava izvan naselja,
- poljoprivredne i šumske površine,
- vodne površine (vode i mora),
- površine posebne namjene,
- površine komunalne namjene (groblja) i
- ostale površine.
Osnovna namjena i korištenje prostora određenih

u Planu prikazana je na kartografskom prikazu 1.
“Korištenje i namjena prostora” u mjerilu 1:100.000,
a tumači se kao načelna planska kategorija
usmjeravajućeg značenja.

1.2.1. Površine naselja

Članak 11.
Površine naselja su područja u kojima postoji ili

se planira gradnja naselja ili proširenje postojećeg
naselja. U području naselja osiguravaju se površine
za:

- stanovanje,
- središnje funkcije naselja, prateće i druge

sadržaje koji se ne izdvajaju u posebne zone,
- javnu i društvenu namjenu,
- gospodarsku namjenu,
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- komunalnu i prometnu infrastrukturu,
- šport i rekreaciju,
- javne i zaštitne zelene površine, šume, vodne

površine i sl.
Građevinska područja naselja definiraju se u

prostornim planovima uređenja gradova i općina
(PPUG/O), a temeljem uvjeta određenih ovim
Planom.

1.2.2. Površine izdvojenih namjena unutar ili
izvan naselja

Članak 12.
Površine izdvojenih namjena izvan naselja su

površine za specifične namjene koje svojom
veličinom, strukturom i načinom korištenja nisu
primjerene za smještaj u naselju. Unutar tih površina/
zona postoji ili se planira smještaj specifičnih
namjena i svih potrebnih pratećih sadržaja koji su
nužni za funkcioniranje osnovne namjene. One se,
kao izuzeci, planiraju kao izdvojena područja prema
pojedinim namjenama:

- gospodarska namjena (proizvodna, poslovna,
ugostiteljsko-turistička namjena, površine za
iskorištavanje mineralnih sirovina, akvakultura,
odnosno marikultura na moru ili kopnu),

- rekreacijska i športska namjena i
- komunalna namjena (groblja).
Unutar površina izdvojenih namjena izvan naselja

ne može se planirati novo stanovanje.
Planom su utvrđene i površine županijskog

značaja izdvojenih namjena u naselju, u kojima
postoje ili se planiraju sadržaji izdvojenih namjena
kao pretežitih sadržaja u zoni i svih potrebnih
pratećih sadržaja koji su nužni za funkcioniranje
osnovne namjene:

- gospodarske namjene (proizvodna, uslužna,
ugostiteljsko-turistička namjena, površine za
iskorištavanje mineralnih sirovina, akvakultura,
odnosno marikultura na moru ili kopnu) i

- rekreacijske i športske namjene.

Područja izdvojenih gospodarskih zona utvrđuju
se građevinskim područjima naselja ili posebnim
građevinskim područjima u prostornim planovima
uređenja gradova ili općina (PPUG/O).

1.2.3.  Površine infrastrukturnih sustava
izvan naselja

Članak 13.
Površine infrastrukturnih sustava su površine

predviđene za infrastrukturne koridore (prostori duž
pravaca infrastrukturnih instalacija i ostalih linearnih
trasa) i površine predviđene za infrastrukturne
građevine (prostor za smještaj uređaja, građevina i
instalacija).

Površine infrastrukturnih sustava jesu:
• površine za građevine prometa i veza koje

mogu biti:
- kopnene (ceste, željeznice, terminali,

plinovodi, optički kabeli i sl.,
- pomorske (luke, pristaništa, sidrišta,

privezišta i
- zračne (aerodromi, helidromi).

• površine za vodnogospodarski sustav:
- za vodoopskrbu - vodozahvat i prijenos

vode,
- za korištenje i zaštitu voda - akumulacija

i retencija i
- za odvodnju oborinskih i otpadnih voda -

odvodni kanali, uređaj za pročišćavanje i
ispust).

• površine za energetske građevine za
proizvodnju, transformaciju i prijenos energenata.

Površine infrastrukturnih sustava mogu biti unutar
ili izvan građevinskog područja naselja.

1.2.4.  Poljoprivredne i šumske površine

Članak 14.
Poljoprivredna tla isključivo osnovne namjene

određena su kao:
- osobito vrijedno obradivo tlo,
- vrijedno obradivo tlo ili
- ostala obradiva tla.
Poljoprivredne površine predstavljaju kultivirane

predjele u kojima se ljudske aktivnosti odvijaju bez
značajnijih ili trajnijih promjena stanja prirodnog
okruženja.

Ovim Planom određena su slijedeća osobito
vrijedna tla za poljoprivrednu proizvodnju kojima
se ne smije promijeniti namjena (označeno na karti
1.: “Korištenje i namjena prostora”):

- Kašić Banjevački - Putičanje,
- Dazlina,
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- Trolokve – Žažvić – Piramatovci,
- Ždrapanj, Kula Peković,
- Skradinsko polje,
- Gošić – Đevrske - Krnjeuve
- Varivode - Smrdelje - Kakanj,
- Ervenik,
- Mokro polje,
- Plavno,
- Grabovci,
- Gaćelezi,
- Kosovo polje,
- Paško polje (Cetina),
- Vrličko polje (Civljane),
- Petrovo polje,
- Danilsko polje

(Danilo Biranj-Danilo Gornje),
- Dubrava kod Šibenika i
- Donje polje - Vrpolje.

Detaljnije razgraničenje određuje se prostornim
planovima uređenja gradova i općina (PPUG/O), a
temeljem utvrđenih pedoloških karakteristika tala.

Vrijedna tla za poljoprivrednu proizvodnju
(označeno na karti 1. “Korištenje i namjena
prostora”) mogu promijeniti namjenu samo radi:

- potreba oružanih snaga, odnosno obrane
Države,

- osnivanja i proširivanja groblja,
- organiziranja uređenog odlagališta otpadaka,

ako za to ne postoje drugi pogodni prostori,
- izgradnje objekata koji služe za obranu od

poplave, za odvodnjavanje i navodnjavanje,
za uređivanje bujica, te za zaštitu voda od
zagađivanja,

- uključivanja u šumsko-gospodarsko
područje, ukoliko će pošumljavanje biti
racionalnije od privođenja poljoprivrednoj
djelatnosti ili

- pošumljavanja zemljišta izloženog eroziji
brzorastućim vrstama drveća.

Članak 15.
Šume isključivo osnovne namjene određene ovim

Planom (označeno na karti 1. ”Korištenje i namjena
prostora”) su:

- zaštitne šume i
- šume posebne namjene.

Šumama iz stavka 1. ovog članka ne smije se
promijeniti namjena.

1.2.5.  Vodne površine

Članak 16.
Vodne površine su vodotoci, jezera, akumulacije

i retencije, te more.

Članak 17.
Šumske i vodne površine predstavljaju prirodne

predjele u kojima se ljudske aktivnosti odvijaju
isključivo u funkciji zaštite i očuvanja relativno
stabilnih ekosustava ili u funkciji ograničenog i
kontroliranog gospodarskog iskorištavanja prirodnih
resursa kao što je šumarstvo, vodno gospodarstvo,
šport, lov, ribolov, rekreacija i turizam.

1.2.6. Posebna namjena

Članak 18.
Površine posebne namjene u Planu su površine

od interesa za obranu Države. Razgraničenje
površina izvršit će se određivanjem granica vojnog
kompleksa (zone) i zaštitnog područja koje je
sastavni dio te zone, a koji će biti određen ovisno o
vrsti, namjeni i položaju građevina u prostoru.

Uvjete korištenja šumskih, poljoprivrednih i
vodnih površina, površina za razvoj naselja i površina
izdvojenih namjena izvan naselja nužno je uskladiti s
potrebama obrane.

Planom se određuju zone posebne namjene za
potrebe obrane Države u kartografskim prikazima
1. i 3.
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Tablica 1 .: Zone posebne namjene

Lokacija
Vojni kompleks Bribirski Knezovi
Vojni kompleks Jamnjak
Vojni kompleks Minerska
Vojni kompleks Panikovac
Vojni kompleks Ražine
Vojni kompleks Bioce
Vojni kompleks Jadrtovac
Vojni kompleks Grebaštica
Vojni kompleks Mandalina
Vojna lokacija Zvizdulja -otok Žirje
Vojna lokacija Straža -otok Žirje
Vojna lokacija Zečevo
Vojna lokacija Supljak
Maskirni vezovi Zečevo 1, 2 i 3
Maskirni vezovi Rogoznica 1 i 2
Vojni kompleks Njivice, Trbounje
Vojni kompleks Žitnić
Vojni kompleks Trbounje
Vojna lokacija Promina
Vojni kompleks General Andrija Matijaš Pauk
Vojni kompleks Kralj Zvonimir
Vojni kompleks Kosovo 1
Vojni kompleks Golubić
Vojni kompleks Kanjon Krke
Vojni kompleks Pađene
Vojni kompleksi Zapovjedništvo,
Krešimirova ulica i
Dom HV
Vojna lokacija Crvena Zemlja

  Redni broj Grad/Općina
1. ŠIBENIK
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

10.
11.
12. ROGOZNICA
13.
14.
15.
16. DRNIŠ
17.
18.
19. PROMINA
20. KNIN
21.
22.
23.
24.
25.
26.

27.

Prilikom izrade planova nižeg reda moguće je
pojedine zone posebne namjene prenamijeniti za
površine za razvoj naselja, ukoliko je to sukladno
interesima obrane.

U postupku donošenja prostornog plana uređenja
Grada ili Općine, potrebno je ishoditi suglasnost
nadležnog tijela obrane. U postupku izrade planova
svih ostalih razina čiji obuhvat uključuje ili je u
kontaktu sa zonom posebne namjene i zaštitnim
područjem koje je sastavni dio te zone, potrebno je
ishoditi suglasnost nadležnog tijela obrane.

1.2.7.  Komunalna namjena (groblja)

Članak 19.
Površine komunalne namjene-groblja u pravilu se

smještaju izvan područja naselja. Groblja se  mogu
uređivati unutar građevinskog područja kada  su

izgrađena kao sastavni dio naselja (postojeća
izgradnja) ili izvan područja naselja kao postojeća
izgradnja odnosno planirana izgradnja.

Članak 20.
Prema posebnim uvjetima korištenja, uređenja i

zaštite prostor Županije se dijeli na:
1. Područja posebnih uvjeta korištenja -

prostori posebnih vrijednosti prirodne i kulturne
baštine izvan građevinskog područja naselja, u kojima
je zabranjena svaka nova gradnja:

- I. zaštitna zona vodocrpilišta;
- poljoprivredno zemljište u Planu označeno

kao osobito vrijedno obradivo tlo,
- zaštićeni dijelovi prirode: nacionalni parkovi

Krka i Kornati (osim u svrhu korištenja nacionalnog
parka ili ako se prostornim planom područja
posebnih obilježja ne odredi drugačije).
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Iznimno, zabrana se ne odnosi na infrastrukturu,
ali uz izvođenje posebnih mjera zaštite.

2. Područja posebnih ograničenja u
korištenju - prostori posebnih prirodnih
karakteristika (krajobraz, tlo, vode i more) i kulturne
baštine, s ograničenjima u gradnji i regulativi, u
kojima se može dopustiti gradnja uvažavajući
posebne zaštitne mjere i uvjete uređenja prostora:

- područja parkova prirode “Velebit” i
“Vransko jezero”, do izrade prostornih planova
područja posebnih obilježja,

- II. zaštitna zona vodocrpilišta,
- poljoprivredno zemljište u planu označeno

kao vrijedno obradivo tlo,
- prirodni predjeli, odnosno prirodni resursi:

more, vode (zaštitne zone voda) i šume,
- arheološke i hidro-arheološke zone i

lokaliteti,
- zone povijesne baštine i kulturnih dobara

izvan područja naselja,
- predjeli definirani u Planu kao osobito

vrijedno krajobrazno područje (obalno područje i
otoci),

- područja peloida u zaljevu Makirina - Ivinj,
-  neizgrađeni dijelovi obalnog i otočnog područja i
- zone memorijalne baštine.

3. Područja primjene posebnih mjera
uređenja i zaštite - u kojima je nužna pojačana
pažnja pri formiranju građevinskih područja,
građenju ili izvođenju drugih zahvata u prostoru, i
gdje su potrebne posebne mjere zaštite:

- III. A. i B. zaštitna zona vodocrpilišta,
- ostali zaštićeni dijelovi prirode i dijelovi

prirode Planom predviđeni za zaštitu osim
nacionalnih parkova i parkova prirode,

- poljoprivredno zemljište označeno u Planu
kao ostala poljoprivredna tla,

- područja i dijelovi ugroženog okoliša,
- područja u kojima je potrebno zaštititi

posebne vrijednosti i obilježja: sanirati oštećene
prirodne predjele, gradske i ruralne cjelina, sanirati
tlo, šume, ugroženi okoliš, napuštena odlagališta
otpada, eksploatacijska polja i

- područja u kojima će se primijeniti planske

mjere zaštite kroz izradu detaljnije prostorno-
planske dokumentacije.

4. Ostali prostor:
Ostalo područje - oni dijelovi prostora u

kojima je planirana gradnja bez posebnih
ograničenja.

Uvjeti primjene posebnih uvjeta i ograničenja u
korištenju, te primjene posebnih mjera uređenja i
zaštite prostora Županije prikazani su u
kartografskom prikazu 3. “Uvjeti uređenja i zaštite
prostora”, u mjerilu 1:100.000.

Članak 21.
Razgraničenje površina zaštićene prirodne

baštine određeno je odlukama o proglašenju
zaštićenih dijelova prirode, i u njima se detaljno
opisuje zahvat temeljnog svojstva (prirodnog
fenomena) s granicom područja.

Razgraničenje površina koje su zaštićene kao
kulturno dobro temelji se na rješenjima o utvrđivanju
svojstva kulturnog dobra.

Članak 22.
Razgraničenje površina mora u odnosu na mjere

zaštite predviđene ovim Planom provodi se temeljem
kategorizacije priobalnog mora na I. i II. kategoriju.

Razgraničenje vodotoka u odnosu na mjere
zaštite predviđene ovim Planom provodi se temeljem
kategorizacije vodotoka na I. i II. kategoriju.

Razgraničenje zaštitnog područja vodonosnika
provodi se temeljem smjernica ovog Plana, a zaštita
će se detaljno provoditi temeljem stručnog elaborata
Plana zaštite voda i Vodnogospodarskog plana za
područje Županije po posebnim propisima.

Ovim je Planom čitavo područje Županije
utvrđeno kao jedinstven vodonosnik, a prioritetno
vodonosno područje utvrđeno “Strategijom i
Programom prostornog uređenja RH” kao rezerva
podzemnih voda I. razine obuhvaća gotovo cijelo
područje Županije.

Razgraničenje površina u svrhu zaštite izvorišta
vode za piće definira se posebnim odlukama o
zaštitnim zonama izvorišta (zone sanitarne zaštite).

2. UVJETI ODREĐIVANJA PROSTORA
GRAĐEVINA OD VAŽNOSTI ZA
DRŽAVU I ŽUPANIJU
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Članak 23.
Uvjeti određivanja prostora građevina od važnosti

za Državu i Županiju utvrđuju se temeljem posebnih
propisa, a s obzirom na značenje i ulogu Plana i
mjerilo kartografskih prikaza, utvrđuju se kao
plansko-usmjeravajući uvjeti.

Prostor građevina od interesa za Državu i
Županiju određuje se trasom, lokacijom i ostalim
kriterijima Plana sadržanim u tekstualnom dijelu i u
kartografskim prikazima.

2.1. Građevine i zahvati od važnosti za
Državu

Članak 24.
2.1.1. Prometne građevine
a) Cestovne građevine s pripadajućim

građevinama i uređajima
•  autoceste:
- Jadranska autocesta (JAC) Rijeka - Zadar -

Šibenik - Split - Dubrovnik;
• brze ceste:
- Šibenik - Drniš - Knin - BiH;
- Gračac -Knin - Split;
• na postojećoj cesti Drniš – Đevrske (Ž6246)

planirana je izgradnja nove dionice ceste i mosta
preko rijeke Krke. Trasa ove dionice u Planu je
načelno postavljena i zahtijeva daljnja istraživanja
uzimajući u obzir osjetljivost prostora NP Krka;

• održavanje, uređenje i rekonstrukcija
postojećih državnih cesta s izgradnjom obilaznica
naselja (Šibenik, Pirovac, Vodice, Rogoznica, Tisno
- Makirina, Drniš, Knin, Kijevo, Kistanje i ostale
dionice);

• međunarodni cestovni granični prijelazi s
Republikom BiH:

- postojeći: Strmica;
- planirani: broj, lokacije i kategorije cestovnih

graničnih prijelaza biti će određene međudržavnim
ugovorima.

b) Željezničke građevine s pripadajućim
građevinama:

• planirana željeznička pruga velikog
kapaciteta i brzine do 250 km/h Gračac - Radučić -
Oklaj - Šibenik - Split;

• alternativni koridor jadranska željeznička

pruge Split - Šibenik - Zadar;
• održavanje, uređenje i rekonstrukcija

postojećih magistralnih željezničkih pruga, te
kolosijeci i pružna postrojenja na kolodvorima,
osim industrijskih kolosijeka, kolodvorskih i
pogonskih zgrada.

c) Zrakoplovne građevine:
• planirana tercijarna zračna luka Pokrovnik “2

C” kategorije (moguća viša kategorija);
• planirani helidrom na Žirju;
• planirani interventni helidromi na otocima

Zlarinu, Prviću i Kapriju.

d) Pomorske građevine:
• luka za javni promet od osobitog

(međunarodnog) gospodarskog interesa za RH-luka
Šibenik (Planom se predlaže viša kategorija u
odnosu na Program prostornog uređenja RH);

• industrijska luka-luka Šibenik;
• luke nautičkog turizma i športske luke

kapaciteta više od 200 vezova.

2.1.2. Energetske građevine
a) Elektroenergetske građevine:
• proizvodne:
- termoelektrana
- hidroelektrane
• prijenosni sustavi:
- dalekovod 400 kV TS Konjsko - TS

Obrovac (prolaz)
- dalekovod 220 kV TS Konjsko - TS Brinje

(prolaz)
- dalekovod 220 kV TS Konjsko - TS Bilice
- dalekovod 220 kV HE Zakučac - TS Bilice
- dalekovodi napona 110 kV
• transformatorska i rasklopna postrojenja:
- TS Bilice 220/110 kV
- TS 110/30 kV (Ražine, Knin, Podi, Drniš,

Kapela);

b) Građevine za proizvodnju i transport nafte i
plina s pripadajućim građevinama, odnosno
uređajima i postrojenjima:

• magistralni plinovodi: plinovod Gospić
(Zadar) - Šibenik (Knin) - Split, dionica kroz
Šibensko-kninsku županiju
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• UNP/UPP terminal i spojni plinovod
• podzemna spremišta nafte u uvali Dumboka.

2.1.3.Vodne građevine:
a) Regulacijske i zaštitne vodne građevine:
• građevine na vodotocima od posebnog

državnog interesa: Zrmanji (do ceste Gračac-Knin)
i Krki (do željezničkog mosta u Kninu);

• akumulacije i retencije za obranu od poplava
i višenamjenske akumulacije s prostorom za
prihvaćanje poplavnog vala volumena 1x106 m3 i
više.

b) Građevine za melioracijsku odvodnju:
• površine od 2.000 do 10.000 ha: Petrovo

polje, Kninsko polje;
• površine do 2.000 ha ako utječu na dvije i

više županija: polje Morpolača-Trolokve, polje
Grabovci-Gaćelezi (na granici sa Zadarskom
županijom).

c) Građevine za korištenje voda:
• vodoopskrbni sustav Visovačkog jezera (na

ušću Čikole);
• vodoopskrbni sustav na izvoru Čikole;
• vodoopskrbni sustav Šimića Vrelo;
• vodozahvat, odnosno crpna stanica za

korištenje mineralnih voda koje se koriste kao voda
za piće;

• akumulacije za vodoopskrbu 500 000 m3 i
više;

• građevine za melioracijsko navodnjavanje
kapaciteta površine 500 ha i više;

• ribnjak površine veće od 5 ha.

d) Građevine za zaštitu voda:
• sustavi za odvodnju otpadnih voda kapaciteta

većeg od 25 000 ES:
- grada Šibenika;
- Vodice-Tribunj-Srima;
- Pirovac-Tisno-Jezera;
• sustav za odvodnju otpadnih voda s

kontaktnog područja NP “Krka”:
- za grad Drniš i
- za grad Knin.

2.1.4. Građevine za postupanje s otpadom

• građevina za pred obradu i privremeno
skladištenje opasnog otpada (planiran na lokaciji
županijskog centra za gospodarenje otpadom-
Bikarac) do njegove otpreme u centar za obradu i
odlaganje koji će se utvrditi na razini Države.

2.1.5. Građevine na zaštićenom području
• sve građevine u Nacionalnim parkovima

“Krka” i “Kornati”, parkovima prirode “Velebit” i
“Vransko jezero” za koje se izdaje građevna
dozvola prema posebnom zakonu, osim obiteljske
kuće.

2.1.6. Športske građevine
• golf igralište – lokacija uz Prukljansko jezero

(Grad Skradin) i potencijalno golf igralište u sklopu
turističke zone Srima (Grad Vodice i Grad Šibenik);

• športski i rekreacijski centri veći od 5 ha –
uvala sv. Petra (Grad Šibenik), Bristak (Grad
Vodice).

2.1.7. Proizvodne građevine
• građevine za proizvodnju obojenih metala,

nemetalnih minerala, cementa, stakla, keramike,
celuloze, papira, tekstila i kože,

• građevine za gradnju i održavanje brodova
1.000 GT i više – Remontno brodogradilište Velimir
Škorpik, Mandalina (Grad Šibenik),

• tvornica gipsa i gipsanih proizvoda Knauf-
Općina Biskupija.

2.1.8. Građevine posebne namjene
• vojna građevina i građevina od posebnog

značaja za obranu države, sukladno posebnim
propisima.

2.1.9. Ugostiteljske i turističke građevine
• ugostiteljsko-turistička cjelina površine 5 ha

i više, odnosno za 1000 gostiju i više.

2.1.10. Ostale građevine
• građevine u funkciji posjećivanja nacionalnih

parkova i parkova prirode izvan područja obuhvata
istih (ulazi)

• slobodna zona Podi
• trgovački centar površine 5 ha i više.
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2.2. Građevine i zahvati od važnosti za
Županiju

Članak 25.
2.2.1. Prometne građevine
a) Cestovne građevine s pripadajućim

građevinama i uređajima:
• nova cesta za priključak područja Rogoznica

-Primošten na D-58, odnosno JAC;
• nova cesta Mokro Polje-Ervenik,
• nova cesta od zapadnog ulaza u Šibenik -JTC

do obale (područja bivšeg TEF-a),
• na ostalim dionicama postojećih županijskih

cesta moguće je održavanje i rekonstrukcija radi
poboljšanja tehničkih elemenata, manje korekcije
trase radi poboljšanja tehničkih elemenata
prometnice pri čemu se to ne smatra promjenom
trase.

b) Željezničke građevine s pripadajućim
građevinama:

• industrijski kolosijeci radnih zona (Drniš,
Podi), kolodvorske i pogonske zgrade.

c)  Pomorske građevine:
• luke lokalnog značaja,
• ribarske luke: Rogoznica, Tribunj, Šibenik i

Murter,
• luke nautičkog turizma i športske luke

kapaciteta manjeg od 200 vezova.

2.2.2. Energetske građevine
a) Elektroenergetske građevine (dalekovodi,

transformatorska i rasklopna postrojenje napona 30
kV):

• dalekovodi 30 kV
• TS 30 kV.

b) Građevine plinoopskrbe - MRS (mjerno
redukcijske stanice), RS (redukcijske stanice) i
buduća županijska plinoopskrbna mreža.

2.2.3. Vodne građevine
a) Regulacijske i zaštitne vodne građevine:
• građevine za zaštitu od poplave na vodotocima

u Kninu (izuzev rijeke Krke u granicama NP) s
akumulacijom za prihvaćanje vodnog vala manjom
od 1x106 m3;

• građevine za zaštitu od erozije (bujice).

b)  Građevine za korištenje vode:
Građevine za vodoopskrbu - građevine i

instalacije vodozahvata, crpljenja, pripreme,
spremanja i transporta vode koji pripadaju
vodoopskrbnim sustavima:

• vodoopskrbni sustavi:
- Torak-Drniš i Torak-Šibenik,
- Primorski vodovod (Kovča i Jandrići I i II),
- Promina (Miljacka),
- Sedramić,
- Kijevo-Polača (Vukovića vrelo),
- Guge (izvor Orašnice),
- Kosovo (izvor Kosovčice) i
- Golubić (izvor u Jerkovićima).

c)  Građevine za zaštitu voda:
• Građevine sustava odvodnje - građevine i

instalacije sustava odvodnje otpadnih voda
(kolektor, crpke, uređaji, ispusti i drugo) kapaciteta
većeg od 5.000 ES, kanalizacijski sustavi:

- Primošten,
- Rogoznica,
- Murter-Betina,
- Grebaštica.

2.2.4. Građevine za postupanje s otpadom
• Županijsko središte za gospodarenje

otpadom - Bikarac.

2.2.5.  Ugostiteljske i turističke građevine
• ugostiteljsko-turistička cjelina površine manje

od 5 ha unutar zona županijskog značaja.
2.2.6.  Ostale građevine
• građevine u zaštićenim objektima prirode i

onim predloženima za zaštitu u kategoriji posebnog
rezervata:

- Guduča (zoološki),
- Prukljansko jezero (biološki-u istraživanju),
- Čikola (geomorfološki i ornitološki),
- Krčić (geomorfološki),
- Crni Tavani, Samar i Svilaja (šumske

vegetacije),
- Rogozničko jezero i Makirina-Ivinj.
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2. 3.  Popis građevina i zahvata za koje je
potrebna procjena utjecaja na okoliš

Članak 26.
Planom se određuju građevine i zahvati u prostoru

za koje je pored propisom određenih građevina i
zahvata, potrebno izraditi procjenu utjecaja na
okoliš:

1. Prometne građevine:
• autobusni kolodvor;
• željeznički kolodvor.

2. Energetske građevine:
• transport plina s pripadajućim građevinama -

mjerno redukcijskim stanicama, odnosno
skladištima UNP-a,

• skladišta i prodajna mjesta nafte i/ili njezinih
tekućih derivata kao samostalne građevine,

• kotlovnice snage veće od 10 MJ/s na plin i
lož ulje i 1 MJ/s na kruto gorivo.

3. Vodne građevine:
• sustavi javne odvodnje izlaznog kapaciteta

5000 ES i većeg .
4. Proizvodne građevine:
• za proizvodnju nemetalnih mineralnih

proizvoda;
• za proizvodnju kemikalija, kemijskih

proizvoda i umjetnih vlakana kapaciteta 2.000 t/
god i većeg;

• za proizvodnju stakla, kapaciteta 10.000 t/
god i većeg;

• za proizvodnju vapna, kapaciteta 2.000 t/god
i većeg;

• za proizvodnju kože i krzna (štavljenje,
obrada, dorada i bojenje) kapaciteta 5 t/god i većeg;

• za preradu drva i proizvodnju poluproizvoda
od drva (furnira, šper ploča, panel ploča, iverica i
sl.) kapaciteta 1.000 t/god i većeg;

• slatkovodni ribnjaci: za salmonide godišnje
proizvodnje 2 t i veće, a za ciprinide površine 50
ha i veće,

• sva uzgajališta tuna,
• marikulture u zoni u kojoj se namjerava

smjestiti više uzgajališta riba ili školjkaša u nizu koji
pojedinačno ne prelaze kapacitete za koje je
propisana izrada procjene utjecaja na okoliš, za zonu

u cijelosti (za ukupni kapacitet lokaliteta/zone).

5. Građevine za postupanje s otpadom:
• građevine za obradu komunalnog i neopasnog

tehnološkog otpada, te biološkog otpada kapaciteta
većeg od 1.000 t/godišnje.

6. Eksploatacija mineralnih sirovina:
• svi namjeravani zahvati vezani za istraživanje

i eksploataciju mineralnih sirovina.
7. Građevine u zaštićenom području:
• građevine na području zaštićenog krajolika

namijenjene turizmu (većeg kapaciteta od 1.000
smještajnih jedinica);

• građevine na osobito vrijednom
krajobraznom području (obalno područje i otoci)
određenog ovim Planom, namijenjene športu i
rekreaciji površine veće od 5 ha;

• građevine i zahvati izvan građevinskog
područja smještene dijelom ili cjelovito u II. i III.
vodozaštitnoj zoni određenoj ovim Planom i
posebnim propisima;

• melioracijski zahvati i izgradnja gospodarskih
kompleksa na osobito vrijednim obradivim
površinama određenim ovim Planom.

3. UVJETI SMJEŠTAJA
GOSPODARSKIH SADRŽAJA U
PROSTORU

Članak 27.
U okviru razmještaja gospodarskih sadržaja

Prostorni plan Županije utvrđuje osnovna usmjerenja
za smještaj:

• proizvodne i uslužne djelatnosti, te komunalnih
sadržaja,

• ugostiteljstva i turizma,
• poljoprivrede, stočarstva, ribarstva i

marikulture,
• šumarstva.
S ciljem aktiviranja neiskorištenih potencijala i

jačanja policentrične strukture gradova i naselja
poželjno je poticati disperziju gospodarskih
djelatnosti u lokalna središta. Potrebno je poticati
razvoj malog i srednjeg gospodarstva, poduzetništva
i obrtništva posebice u općinskim središtima i
naseljima s više od 1000 stanovnika s ciljem da ta
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naselja unapređuju svoja razvojna i urbana obilježja
i ostvare svoje planirano mjesto i ulogu u mreži naselja
i mreži žarišta razvitka u prostoru.

Članak 28.
Uzimajući u obzir predloženi sustav središnjih

naselja s određenim funkcijama, gravitacijska
područja, dosadašnji razvoj, resurse kao i potencijale
prostora, na području Županije razlikuju se prostorno

razvojna područja i središta:
• Prostorno razvojna područja:

- primorsko područje:
obalno područje
otočno područje
zaobalni poljoprivredni prostor
- kopneno područje:
Kninska i Drniška zagora i
pogranični prostor

• Turistička središta:

REGIONALNOG ZNAČAJA SUBREGIONALNOG ZNAČAJA                                   LOKALNOG ZNAČAJA

ŠIBENIK KNIN                                                   OSTALA
DRNIŠ                                                 GRADSKA I OPĆINSKA
VODICE                                              SREDIŠTA

• Značajnija središta rada:

MAKROREGIONALNOG REGIONALNOG ZNAČAJA SUBREGIONALNOG                                  LOKALNOG ZNAČAJA

ZNAČAJA PRIMORSKA KOPNENA  ZNAČAJA PRIMORSKA KOPNENA

ŠIBENIK

MURTER

VODICE

PRIMOŠTEN

KNIN

DRNIŠ
SKRADIN

BETINA

JEZERA

PIROVAC

TISNO

TRIBUNJ

PRVIĆ

ZLARIN

ŽIRJE

BRODARICA

KRAPANJ

GREBAŠTICA

ROGOZNICA

ZATON

RASLINA

GORIŠ

OKLAJ

KISTANJE

KIJEVO
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Članak 29.
Gospodarske djelatnosti smještaju se u prostor

uz uvjet da:
- racionalno koriste prostor, bolje koriste i

popunjavanju postojeće zone namijenjene ovim
djelatnostima kako bi se spriječilo neopravdano
zauzimanje novih površina,

- energetski i prometno ne preopterećuju
lokaciju,

- zadovoljavaju propisane mjere zaštite okoliša
(zaštita od buke, neugodnih mirisa, onečišćavanja
zraka, zagađivanja podzemnih i površinskih voda i
sl.).

Članak 30.
Planom se omogućuje smještaj gospodarskih

sadržaja u :
- područjima naselja (građevinska područja

naselja),
- izdvojenim zonama u ili izvan naselja,
- izvan građevinskih područja .

3.1.  Smještaj gospodarskih sadržaja u
područjima naselja (građevinska područja
naselja)

Članak 31.
U gospodarskim zonama unutar građevinskih

područja naselja mogu se smjestiti:
- manji proizvodni, pretežito zanatski sadržaji,
- ostali poslovni sadržaji (pretežito uslužni,

pretežito trgovački i komunalno-servisni),
- turističko-ugostiteljski sadržaji.
Uvjeti smještaja gospodarskih sadržaja u naselju

u zonama mješovite namjene određuju se u PPUO/
G,  GUP odnosno UPU.

Članak 32.
Gospodarske zone u naselju za smještaj

proizvodnih i ostalih poslovnih sadržaja moraju
zadovoljavati slijedeće uvjete:

- građevne čestice primjerene veličine,
- najveća izgrađenost zone iznosi 40 %, a

najmanja 10 %,
- najmanje 20 % površine zone treba biti

uređeno kao parkovno zelenilo,
- osigurati tampon zelenila prema zonama

stambene namjene, turističko ugostiteljske namjene

i zonama društvenih i javnih sadržaja,
- osiguran pristup na javnu prometnu površinu

najmanje širine kolnika od 5,5 metara,
- parkirališne potrebe trebaju biti zadovoljene

u zoni.

Članak 33.
Gospodarske zone u naselju za smještaj

turističko-ugostiteljskih sadržaja, moraju
zadovoljavati slijedeće uvjete:

- građevne čestice primjerene veličine,
- najveća izgrađenost zone iznosi 30%,
- najmanje 20% površine građevinske čestice

treba biti uređeno kao parkovno zelenilo,
- zona mora imati osiguran pristup na javnu

prometnu površinu,
- parkirališne potrebe trebaju biti zadovoljene

u zoni.

Članak 34.
U područjima naselja (građevinska područja

naselja) u gospodarskim zonama kao i u zonama
mješovite namjene mogu se planirati gospodarski
sadržaji koji svojom veličinom, smještajem u naselju
i osiguranjem osnovnih priključaka na komunalnu i
prometnu infrastrukturu omogućuju normalno
funkcioniranje gospodarskog sadržaja bez štetnog
utjecaja na okoliš i normalno funkcioniranje naselja.

Gospodarski sadržaji iz stavka 1. ovog članka
moraju zadovoljavati uvjete koji su propisani za
građevine namjene koja je pretežita u tom području.

3.2. Smještaj gospodarskih sadržaja u
izdvojenim zonama

Članak 35.
Planom su određene izdvojene zone državnog i

županijskog značaja za smještaj gospodarskih
sadržaja unutar (građevinska područja naselja) i izvan
naselja (posebna građevinska područja) i to:

- zone za smještaj proizvodnog gospodarstva
(industrija, zanatstvo) i ostale poslovne namjene
(uslužne, trgovačke, komunalno servisne),

- zone za ugostiteljsko-turističku namjenu (ho-
tel, hotelsko naselje, motel, pansion, kamp).

Osim zona iz stavka 1. ovog članka Planom su
predviđene zone za smještaj sadržaja vezanih uz
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ulaze u nacionalne parkove za prihvat i boravak
posjetitelja, prezentaciju, servis i informacije.

Za neizgrađene i djelomično izgrađene zone
obvezatna je izrada urbanističkog plana uređenja.

Za ugostiteljsko-turističke zone koje su
izgrađene temeljem provedbenih planova, a koje se
kvalitativno dopunjuju pratećim sadržajima,
obvezatna je izrada detaljnih planova uređenja u
obuhvatu funkcionalne cjeline za čije se potrebe taj
sadržaj gradi, a sve u skladu s uvjetima utvrđenim
ovim Planom.

Članak 36.
Veće izdvojene gospodarske zone za smještaj

proizvodnih i ostalih poslovnih sadržaja planirane
su na području Grada Šibenika (Šibenik-Ražine,
Podi, Bilice, Sitno Donje, Radonić i Lozovac),
Drniša (Drniš), Knina (Knin), Vodica (Vodice) i
Općina Primošten (Primošten, Primošten Burnji),
Rogoznica (Rogoznica), Pirovac (Pirovac I, Pirovac
II) i Ervenik (Ervenik), a prikazane na karti 1.
Korištenje i namjena prostora.

U zonama gospodarskih sadržaja iz stavka 1.
ovog članka moguć je smještaj:

- sadržaja industrijske i zanatske proizvodnje,
- poslovnih, uslužnih, trgovačkih, servisnih i

komunalno servisnih sadržaja,
- infrastrukturnih sadržaja (kao dio

infrastrukture zone kao i posebnih sadržaja), te
- ugostiteljsko-turističkih i ostalih sadržaja kao

pratećih sadržaja u zoni.

Članak 37.
Veće izdvojene turističko-ugostiteljske zone

planirane su na području Grada Šibenika (dio zone
Srima, Zlarin, Solaris, Podsolarsko-Brodarica,
Žaborić-Jasenovo, Obonjan, Kaprije, Raslina,
Zaton), Grada Vodica (zona Srima, Bristak, Punta i
zona Male Vrulje-Olimpija- Imperijal), Grada
Skradina (Prukljan),  Općina Murter (Slanica),
Općine Tisno (Jazine, Lovišća, Rastovac i Plitka
vala), Općine Pirovac (uvala Stinica-hotel Miran),
Općine Primošten (zona auto kampa-Adriatic,
Raduča, Marina Lučica-Kremik) i Općine
Rogoznica (Zečevo-Lozica, Sabuni-Medine,
Dvornice-Račićka luka i zona Kanica-Oštrička
luka), a označene su na karti 1. Korištenje i namjena
prostora.

Turističko-ugostiteljske zone (izgrađene ili
djelomično izgrađene) treba prioritetno kvalitativno
prestrukturirati i dograđivati. Uz osnovne turističko-
ugostiteljske sadržaje u ovim zonama moguć je
smještaj i drugih sadržaja kojima se upotpunjuje i
kvalitativno dopunjuje turistička ponuda uz uvjet da
pretežiti dio zone ostane u osnovnoj namjeni:

- otvorene površine za šport i rekreaciju (razna
igrališta, bazeni i dr.) uključujući i golf igralište,

- građevine za prihvat plovila (sidrišta i
privezišta),

- površina za turističku rekreaciju, zasebnih ili
u sklopu smještajnih kapaciteta: športske dvorane,
bazeni i dr., plaže i plažni sadržaji.

Parkovi i/ili uređene zelene površine su obvezni
dio površina ugostiteljsko-turističkih zona.

Članak 38.
Planom su određene lokacije za smještaj sadržaja

vezanih uz ulaze u nacionalne parkove, za prihvat i
boravak posjetitelja odnosno smještaj servisnih,
ugostiteljskih i sličnih sadržaja koji se nalaze izvan
područja Parka.

Za potrebe NP “Krka” planiran je smještaj:
- glavnog ulaza na platou Lozovac na kojem

se planira prenamjena postojećeg ugostiteljskog
sadržaja u recepcijsko-informacijski punkt s
maksimalnim povećanjem izgradnje od 20%,
parkiralište, minimalni ugostiteljski sadržaji (bez
restorana), a ostali sadržaji ulaza planiraju se unutar
područja Parka,

- glavnog ulaza u području Skradina koji je
unutar građevinskog područja naselja Skradin,

- glavnog ulaza Roški slap – lijevo, na kojem se
planira recepcijsko-informacijski i izložbeni punkt,
motel do 150 ležajeva, parkiralište (100 mjesta) i
prateći ugostiteljski sadržaji, te

- sekundarnog ulaza Roški slap – desno,
sezonskog karaktera s ulaznim punktom, građevina
s minimalnim sadržajima - ukupne površine do 100
m2.

Ostali sekundarni ulazi Kistanje - Arhanđelovac
i Visovac - lijevo i Visovac - desno  nalaze se unutar
granica nacionalnog parka.

Za potrebe NP “Kornati” planiran je smještaj:
- osnovnog recepcijskog i prezentacijskog cen-

tra Nacionalnog parka u  naselju Murter, te
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- recepcijsko-servisno-informacijskih centara u
reorganiziranoj marini Žut .

Alternativna lokacija ulaza u Park planirana je na
području Modrava, isključivo za potrebe
Nacionalnog parka “Kornati”.

Članak 39.
Osim izdvojenih gospodarskih zona za smještaj

proizvodnih i ostalih poslovnih sadržaja županijskog
značaja koje su navedene u članku 36. i prikazane
na grafičkom prikazu br.1.“Korištenje i namjena
površina”, moguć je smještaj i novih manjih
gospodarskih zona za smještaj proizvodnih i
poslovnih sadržaja lokalnog značaja ukoliko se
mogu zadovoljiti slijedeći uvjeti:

- da se njima obnavljaju, dopunjuju ili opremaju
postojeći gospodarski kapaciteti,

- da se koristi ili rekonstruira postojeća
infrastruktura, odnosno da se vezuju na postojeću
infrastrukturnu i komunalnu mrežu,

- da se njihovom realizacijom potiče
demografski oporavak i policentrični razvoj
Županije,

- da se njihovim smještajem u prostoru
racionalno koriste prirodni resursi, fizionomija
zemljišta, lokalna radna snaga i sl.),

- da zadovoljavaju zahtjevima za zaštitu
prirode i okoliša.

Izdvojene gospodarske zone lokalnog značaja
nije moguće planirati u obalnom pojasu dubine
1000m od obalne linije (osobito vrijedno
krajobrazno područje – obalno područje i otoci).
Detaljni uvjeti smještaja gospodarskih zona za
smještaj proizvodnih i ostalih poslovnih sadržaja
lokalnog značaja utvrđuju se u PPUO/G.

Članak 40.
U osobito vrijednom krajobraznom području

(obalno područje i otoci), određenom u članku 20.
ovih odredbi, nije moguće utvrđivanje novih
izdvojenih zona za ugostiteljsko-turističku namjenu
izuzev onih određenih u članku 37. ovih odredbi, dok
se ne izradi i na Županijskoj skupštini donese Pro-
gram razvoja turizma na području Županije.

U Programu iz stavka 1. ovog članka potrebno
je izvršiti detaljno prostorno-planersko vrednovanje
obalnog i otočnog područja kojim će se utvrditi:

- postojeće korištenje prostora i međusobni
utjecaji različitih namjena,

- prostorne vrijednosti neizgrađenih dijelova u
odnosu na postojeće i planirano korištenje i
kapacitet prostora ukupno,

- utjecaj na postojeće korištenje prostora
(postojeće i planirane sadržaje) i razinu
infrastrukturne opremljenosti prostora,

- utjecaj mogućih sadržaja na okoliš,
- utjecaj povećanja kapaciteta na razinu

gospodarske aktivnosti.
Programom iz stavka 1. ovog članka potrebno

je utvrditi detaljnu kvantifikaciju  ugostiteljsko-
turističkih sadržaja na pojedinim lokalitetima za koje
se točan obuhvat i veličina građevinskog područja
utvrđuje u Prostornim planovima uređenja općina
ili gradova.

Program iz stavka 1. ovog članka  može se
donijeti za svaku prostorno-funkcionalnu cjelinu
(primorje ili zagora) zasebno.

Nove turističke zone moraju zadovoljavati
slijedeće uvjete:

- da se njima obnavljaju, dopunjuju ili opremaju
postojeći ugostiteljsko-turistički kapaciteti, ne
zauzimajući prostor uz obalu,

- da se koristi ili rekonstruira postojeća
infrastruktura, odnosno da se vezuju na postojeću
infrastrukturnu i komunalnu mrežu,

- da se njihovom realizacijom potiče
demografski oporavak i razvitak policentričnog
razvoja prostora Županije,

- da se njihovim smještajem u prostoru
racionalno koriste prirodni resursi, fizionomija
zemljišta, lokalna radna snaga i sl.),

- da zadovoljavaju zahtjevima za zaštitu prirode
i okoliša.

Unutar zona iz prethodnog stavka ovog članka
moguć je smještaj pojedinačnih građevina: hotela,
motela, manjih pansiona, kampova i auto kampova.

Unutar zona iz stavka 5. ovog članka nije moguć
smještaj građevina za stalno stanovanje, niti građevina
za rekreaciju i odmor (povremeno stanovanje),
makar te građevine sadržavale i turističke smještajne
jedinice.

Članak 41.
Gustoće izgradnje u zonama turističko

ugostiteljske namjene iz članka 37. planiraju se od
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maksimalno 100 ležajeva/ha za područja većih
koncentracija (hoteli) do minimalno 50 ležajeva/ha
za ostale turističke kapacitete.

U zonama koje su utvrđene u članku 37., a koje
su djelomično izgrađene građevinama koje po
namjeni nisu sukladne planiranoj namjeni zone (a
koje su legalizirane prema Zakonu o postupanju s
objektima građenim protivno prostornim planovima
i bez odobrenja za građenje – NN, broj 33/92),
stambene građevine se mogu prenamijeniti u turističko
ugostiteljsku namjenu nakon izrade i donošenja
urbanističkog plana uređenja ili detaljnog plana
uređenja za pojedinu zonu.

Navedene građevine mogu se izgrađivati,
dograđivati, adaptirati i rekonstruirati na temelju
uvjeta koji će biti utvrđeni u planovima iz prethodnog
članka.

3.3. Smještaj gospodarskih sadržaja izvan
građevinskih područja

Članak 42.
Planom su određeni uvjeti za smještaj

gospodarskih sadržaja za koje se ne određuju
posebna građevinska područja:

- za eksploataciju mineralnih sirovina,
- za potrebe poljoprivrede, stočarstva,

ribarstva i marikulture,
- u funkciji gospodarenja šumama i lova:

lugarnice, lovački domovi, hranilišta, pojilišta i sl.

3.3.1. Eksploatacija mineralnih sirovina

Članak 43.
Lokacije za istraživanje i eksploataciju mineralnih

sirovina odredit će se na osnovu stručne podloge:
Geološko – rudarske studije. Po donošenju stručne
podloge moguće lokacije treba unijeti u PPUO/G.

Članak 44.
Do donošenja stručne podloge odnosno

prostornih planova Općina i gradova utvrđuju se
slijedeće lokacije za eksploataciju mineralnih sirovina:

Tablica 2: Prikaz eksploatacijskih polja mineralnih sirovina

Naziv
eksploatacijskog

Broj polja naselje grad/općina Mineralna sirovina Površina

1. “Kupres” Biskupija Biskupija gips

2. “Kosovo” Riđane Biskupija gips 350,8 ha

3.  “Kosovo” Kosovo 21,77 ha

 “Konjuška” Primošten Burnji Primošten tehničko-građevni kamen

4.  “Vukovac” Šibenik Šibenik tehničko-građevni kamen 34,1 ha

5.  “Suhopolje” Kijevo Kijevo građevni pijesak i šljunak 16,3 ha

6. “Veprštak” Dubrava kod Tisna Tisno tehničko-građevni kamen 4,58 ha

7. “Dubrava” Dubrava kod Šibenika Šibenik tehničko-građevni kamen 38,6 ha

8. “Krtolin” Dubrava kod
Šibenika, Gradina Šibenik arhitektonsko-građevni

kamen 10,1 ha

9. “Lisičnjak” Drniš Drniš karbonatna sirovina
za industrijsku preradu 87,5 ha
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10. “Pakovo selo” Pakovo Selo Drniš arhitektonsko-građevni
kamen 80,22 ha

11. “Brestovci” Cetina Civljane arhitektonsko-građevni
 kamen 24,48 ha

12 .     “Velika
            Kremenica” Lađevci Skradin tehničko-građevni kamen 16,79 ha

13. “Suhopolje” Kijevo Kijevo šljunak, pijesak nije određena

14. “Bila strana” Razvođe Promina vapnenac - karbonatna
sirovina za industrijsku
preradu 79,71 ha

15. “Parčić” Parčić Drniš vapnenac - karbonatna
sirovina za industrijsku
preradu 29,255 ha

16. “Ružić” Ružić Ružić gips 21,49 ha

17. “Miočić” Miočić Drniš vapnenac - karbonatna
sirovina za industrijsku
preradu 6,125 ha

18. “Baljci-
Gradac II” Baljci Gradac Ružić kremen

Članak 45.
Do donošenja stručne podloge odnosno prostornih planova općina i gradova utvrđuju se slijedeće lokacije

za istraživanje mineralnih sirovina:

Tablica 3: Prikaz istražnih prostora mineralnih sirovina

Naziv
istražnog

Broj prostora naselje grad/općina Mineralna sirovina Površina

1. “Ljubljana” Dubrava kod Šibenika Šibenik tehnički-građevni kamen 16,0 ha

2. “Čvrljevo I” Čvrljevo Unešić arhitektonsko-građevni
kamen 29,66 ha

3. “Čvrljevo I” Čvrljevo Unešić arhitektonsko-građevni
kamen 4,0018 ha

4. “Sveti Frane” Pakovo Selo Drniš arhitektonsko-građevni
kamen 15,9 ha

5. “Suhopolje III” Kijevo Kijevo građevni pijesak i šljunak 30,80 ha

6. “Magličinac-
-Bikarac” Donje Polje Šibenik tehničko-građevni kamen 30,85 ha
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7. “Kršine” Dubrava kod Šibenika Šibenik arhitektonsko-građevni
kamen 111,14 ha

8. “Čvrljevo I” Čvrljevo Unešić arhitektonsko-građevni
kamen 4,0050 ha

9. “Čvrljevo II” Čvrljevo Unešić arhitektonsko-građevni
kamen 53,13 ha

10. “Podi” Baljci Ružić kremeni pijesak 109,83 ha

11. “Zoričića Ljut” Pakovo Selo Drniš arhitektonsko-građevni
kamen 20,00 ha

12. “Rozalit Slave” Pakovo Selo Drniš arhitektonsko-građevni
kamen 16,3 ha

13. “Brušnjak” Koprno Unešić tehničko-građevni kamen 72,425 ha
14. “Krivodol” Kijevo Kijevo arhitektonsko-građevni

kamen 28,22 ha

15. “Slavići” Kijevo Kijevo arhitektonsko-građevni
kamen 25, 12 ha

16. “Trnovača” Kijevo Kijevo arhitektonsko-građevni
kamen 32,94 ha

17. “Zelenike” Kijevo Kijevo arhitektonsko-građevni
kamen 33,33 ha

18. “Bilića draga” Kijevo Kijevo arhitektonsko-građevni
kamen 28,7 ha

19. “Slatki krš” Kijevo Kijevo arhitektonsko-građevni
kamen 39,92 ha

20. “Krš” Kijevo Kijevo arhitektonsko-građevni
kamen 53,56 ha

Članak 46.
Područja za eksploataciju mineralnih sirovina prikazana su na kartografskom prikazu br. 1. “ Korištenje

i namjena  prostora”, a istražni  prostori  mineralnih  sirovina  prikazani  su  na  kartografskom  prikazu br.
3.” Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite prostora”.

Članak 47.
Osim lokacija za eksploataciju i istraživanje mineralnih sirovina, Planom se određuju potencijalna područja

za eksploataciju i istraživanje mineralnih sirovina:
- šire istražno područje potencijalnih ležišta gipsa koje obuhvaća područje Kosova polja i Petrova

polja (prikazano u grafičkom prikazu br. 3.). Unutar ovog područja obuhvaćene su različite namjene
(poljoprivreda, šume, naselja, gospodarske zone i sl.) te je nužno temeljem daljnjih istraživanja kroz PPUO/
G utvrditi najpodobnije zone eksploatacije uvažavajući maksimalnu zaštitu drugih namjena, te

- potencijalne lokacije na području Drniške Zagore utvrđene temeljem Geološke studije Drniškog
područja izrađene od Instituta za geološka istraživanja.

Članak 48.
Područja koja se procjenjuju kao nepodobna za osnivanje novih eksploatacijskih polja za iskorištavanje

mineralnih sirovina su:
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-   područje zabrane gradnje, područja ograničene
gradnje i regulative iz čl. 20.,

- područja naselja,
- osjetljiva kontaktna područja zona deponije

otpada, industrijskih postrojenja, građevina i zona
posebne namjene i sl. kojima se konfiguracijom
terena štite nepoželjne vizure, kao i kontaktna
područja objekata zaštite prirodne baštine.

Članak 49.
Kriteriji za određivanje lokacija za istraživanje i

eksploataciju mineralnih sirovina su:
- istraživanje i eksploatacija mineralnih sirovina

ne može se obavljati na mjestima i na način koji
ugrožava podzemne vode,

- nije dopuštena eksploatacija šljunka uz jezera
i vodotoke, kao ni šljunka i pijeska uz obalu mora,

- lokacija za istraživanje i eksploataciju
mineralnih sirovina mora biti na minimalnoj zračnoj
udaljenosti 1.000 m od obalne crte mora. Postojeće
lokacije na manjoj udaljenosti od obale mora moraju
se zatvoriti, sanirati i prenamijeniti.

- lokacija za istraživanje i eksploataciju
tehničko-građevnog kamena mora biti na minimalnoj
zračnoj udaljenosti od 2.000 m od naselja,
ugostiteljsko-turističkih, športsko-rekreacijskih i
zaštićenih  područja i na udaljenosti ne manjoj od
1.000 m od postojećih stambenih  građevina ili
građevina u kojima se odvija poslovna djelatnost,

- potrebno je zaštititi krajobrazne vrijednosti
vodeći prvenstveno računa o zaštiti vizura šireg
područja oko eksploatacijskog polja kojega treba
po mogućnosti smjestiti u zatvorene i izdvojene
prostore,

- eksploatacijsko polje je potrebno udaljiti od
koridora javnih cesta minimalno 200 m,

- unutrašnji transport u proizvodnji i preradi
mineralnih sirovina mora se organizirati  izvan
naseljenih područja,

- istraživanje i eksploatacija mineralnih sirovina
ne može se obavljati u/na području, koje je pod
zaštitom ili je predloženo za zaštitu po bilo kom
osnovu i njegovoj neposrednoj blizini,

- istraživanje i eksploatacija mineralnih sirovina
može se odvijati jedino na sigurnoj udaljenosti od
speleoloških objekata,

- pri eksploataciji izbjegavati jednostrani
kaskadni način eksploatacije (zasjek).

Lokacije za istraživanje mineralnih sirovina
određuju se PPUO/G-om temeljem kriterija iz ovog
Plana, a nakon izrade Studije iz članka 43.

Članak 50.
Ovim Planom određeno je da se moraju zatvoriti

i sanirati (ili prenamijeniti):
- napuštena eksploatacijska polja,
- sva bespravna eksploatacijska polja (ili

istražna),
- eksploatacijska polja u zaštićenim objektima

prirode i u obalnom području,
- svi napušteni površinski kopovi materijala.

Sanacija istražnih i eksploatacijskih polja
mineralnih sirovina mora biti sastavni dio odobrenja
za istraživanje, odnosno eksploataciju.

Planom se određuje nakon završetka
eksploatacije, odnosno isteka koncesije prenamijena
za eksploatacijska polja Vukovac u Šibeniku i Kalun
u Drnišu u gospodarsku namjenu.

Planom se omogućuje nastavak eksploatacije na
napuštenim i nesaniranim ekploatacijskim poljima
ukoliko za to postoji opravdanje u rezervama
mineralnih sirovina jer bi se na taj način izbjeglo
otvaranje novih rana u prostoru i ujedno izvršila
sanacija do sada ne saniranih područja eksploatacije.

3.3.2. Poljoprivreda, stočarstvo i ribarstvo

Članak 51.
Razvoj poljoprivrede, stočarstva i ribarstva uz

tržišna načela temelji se osobito na obiteljskom
gospodarstvu, uključujući i farmerski tip
gospodarstva.

Planom se utvrđuju prostorno-planske smjernice
za oživljavanje tradicijskog obiteljskog poljodjelskog
gospodarstva, i to na temelju povezanosti
domaćinstva i poljodjelskog prostora, te se potiče
razvoj manjih prerađivačkih pogona,  uz podizanje
kvalitete života u agrarnom prostoru. Također se
utvrđuju smjernice za razvoj društvene, komunalne i
prometne infrastrukture, te telekomunikacije.

Za gospodarske djelatnosti u poljoprivredi i
stočarstvu namijenjene su poljoprivredne površine
označene na kartografskom prikazu br. 1. “Korištenje
i namjena površina”.
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Članak 52.
Izvan građevinskog područja u funkciji obavljanja

poljoprivrednih i stočarskih djelatnosti može se
planirati smještaj slijedećih gospodarskih sadržaja:

- stambeno-gospodarski sklopovi –
poljoprivredno gospodarstvo (farme), koji sadrže
gospodarske sadržaje za potrebe biljne i stočarske
proizvodnje, te stambene površine za potrebe
stanovanja vlasnika i uposlenih djelatnika,

- građevine za uzgoj (staklenici, plastenici),
preradu i pakiranje poljoprivrednih proizvoda,

- građevine za uzgoj životinja (tovilišta),
- spremišta u vinogradima i spremišta voća u

voćnjacima, ostave za alat, oruđe, kultivatore i sl.
- skloništa za ljude i stoku na pašnjacima

udaljenim od naselja,
- pilane.
Smještaj staklenika i plastenika za uzgoj povrća,

voća, cvijeća, te uzgajališta puževa, glista i sl. može
se planirati na poljoprivrednim površinama ukoliko
to nije u suprotnosti s propisima o zaštiti okoliša.

Članak 53.
Izgradnju građevina izvan građevinskog područja

u funkciji obavljanja poljoprivredne djelatnosti,
moguće je dozvoliti:

- na posjedu primjerene veličine - za
poljoprivrednu proizvodnju,

- kada je zadovoljen minimalni broj uvjetnih grla
- za stočarsku i peradarsku proizvodnju,

- kada se radi o skloništima za ljude i stoku na
područjima tradicijskih “stanova”, gdje se u toplijem
dijelu godine odvija intenzivna ispaša.

Prilikom smještaja navedenih sadržaja potrebno
je ispuniti sve propisane uvjete zaštite okoliša i
očuvanja krajobraza.

Članak 54.
Ovisno o vrsti i intenzitetu poljoprivredne

djelatnosti, Planom se određuje minimalna veličina
posjeda na kojem je moguće dozvoliti izgradnju
građevina izvan građevinskog područja u funkciji
obavljanja poljoprivredne djelatnosti, i to:

- za intenzivnu ratarsku djelatnost na posjedu
minimalne veličine od 5 ha,

- za uzgoj voća ili voća i povrća na posjedu
minimalne veličine od 3 ha,

- za uzgoj vinove loze na posjedu minimalne
veličine od 1,5 ha,

- za uzgoj cvijeća na posjedu minimalne veličine
od 1 ha.

Članak 55.
Minimalni broj uvjetnih grla temeljem kojeg se

može dozvoliti izgradnja građevina za uzgoj stoke
(farme)  iznosi 10 uvjetnih grla.

Radi sprečavanja negativnih utjecaja, građevine
za intenzivnu stočarsku i peradarsku proizvodnju
(farme)  moraju biti udaljene od građevinskih
područja naselja. Planom se u Tablici 2. određuju
minimalne udaljenosti takvih građevina od
građevinskih područja naselja, ovisno o broju
uvjetnih grla.

Tablica 4 . Prikaz odnosa broja uvjetnih grla
i obvezatnih minimalnih udaljenosti građevina za
uzgoj životinja od građevinskih područja naselja

Broj uvjetnih grla Min. udaljenost (m)

10-15 100

16-100 150

101-300 300

301-800 i više 500

Članak 56.
Gospodarske zgrade za obavljanje intenzivne

ratarske djelatnosti smještaju se na udaljenosti od
najmanje 100 m od građevinskog područja naselja.

Minimalne udaljenosti gospodarskih zgrada
namijenjenih intenzivnoj poljoprivrednoj djelatnosti
od javnih cesta iznose: 100 m od državnih, 50 m od
županijskih i 30 m od lokalnih cesta.

Članak 57.
Prostornim planom uređenja općine ili grada

detaljno će se utvrditi smjernice za smještaj građevina
iz članka 53.

U prostornom planu uređenja općine ili grada
moguće je minimalno odstupiti od uvjeta iz članka
54., čl. 55. i čl. 56., ukoliko je to uvjetovano
specifičnostima u prostoru pojedine jedinice lokalne
samouprave, a nije u nesuglasju s važećim propisima.
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Članak 58.
Poljoprivredna proizvodnja i uzgoj stoke u

seoskom domaćinstvu za individualne potrebe, te
izgradnja na površinama manjim od propisanih za
voćnjake, vinograde, povrtnjake, cvjetnjake i slično,
moguća je unutar zone građevinskih područja naselja
u ruralnim područjima  u skladu s odredbama
PPUO/G-a.

Članak 59.
Planom se omogućuje ribarenje u akvatoriju

Županije, osim u područjima onih zaštićenih dijelova
prirode gdje je takva djelatnost zabranjena
(nacionalni parkovi), područjima luka, područjima
za marikulturu, koridorima infrastrukture, plovnim
putovima te na ostalim područjima na kojima bi
djelatnost ribarenja bila u suprotnosti s ostalim
namjenama.

Članak 60.
Planom se omogućuje smještaj djelatnosti za uzgoj

riba, rakova i školjaka na području Županije u
vodotocima, jezerima i moru.

Područja za uzgoj riba, rakova i školjaka moraju
imati zadovoljavajuće biofizičke karakteristike,
znanstvenom provjerom utvrđen mogući kapacitet i
veličinu zahvata, te potrebnu infrastrukturu.

Izgradnja ribnjaka i pratećih objekta za uzgoj ribe
moguća je isključivo na poljoprivrednom zemljištu
katastarskih kultura močvara, trstik, napuštenim
šljunčarama, koritima i rukavcima rijeka te na
neplodnom tlu.

Članak 61.
Svi lokaliteti pogodni za aktivnosti uzgoja ribe,

rakova i školjaka kategorizirani su prema salinitetu
vode u:

- lokaliteti pogodni za uzgoj morskih organizama
(marikulture);

- lokaliteti pogodni za uzgoj slatkovodnih
organizama (akvakultura).

Prema mogućem kapacitetu uzgoja lokaliteti su
podijeljeni u 3 kategorije:

- lokalitet manjeg kapaciteta; uzgoj do 50 tona
godišnje;

- lokalitet srednjeg kapaciteta; uzgoj 50-200
tona godišnje;

- lokalitet većeg kapaciteta preko 200 tona
godišnje.

Članak 62.
Na području Županije postojeće su zone i

lokaliteti koji se koriste za marikulturu u slijedećim
kapacitetima, prikazane u tablici 5.

Tablica 5 : Postojeće koncesije za marikulturu na području Županije

Broj Lokacija Grad/Općina Djelatnost Površina m2

1 Uvala Kamičak Grad Šibenik Uzgoj školjaka 3.350

2 Babina greda mala Grad Šibenik Uzgoj školjaka 3.400

3 Uvala Dumboka Grad Šibenik Uzgoj školjaka 6.500

4 Babina greda velika Grad Šibenik Uzgoj školjaka 4.600

5 SZ od rta Arasovo Grad Šibenik Uzgoj školjaka 2.080

6 Uvala Velika Klačina Grad Šibenik Uzgoj školjaka 3.400

7 Uvala Mala Malinica Grad Šibenik Uzgoj školjaka 3.525

8 Jažina-Pećina-J od Šib mosta Grad Šibenik Uzgoj školjaka 10.470

9 Uvala Mala Klačina Grad Šibenik Uzgoj školjaka 3.000

10 JI od rta Samac Grad Šibenik Uzgoj školjaka 5.250

11 Rt Velika Kapela-rt uv. Jažina Grad Šibenik Uzgoj školjaka 2.620

12 Sz od rta Nova Pošta Grad Šibenik Uzgoj školjaka 7.870
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13 JI od hridi Kalafatin Općina Murter Uzgoj ribe 3.000

14 Uvala Ovča Grad Šibenik Uzgoj školjaka 1.050

15 Uvala Peleš Općina Rogoznoca Uzgoj ribe 2.520

16 Uvala Movar - Ražanj Općina Rogoznoca Uzgoj ribe 4.200

17 Uvala Ljuta Grad Šibenik Uzgoj riba/školjaka 3.055

18 JZ od rta Sv. Josip Grad Šibenik Uzgoj školjaka 1.729

19 Uvala Luka - Kaprije Grad Šibenik Uzgoj ribe 900

20 Uvala Vrilo Općina Pirovac Uzgoj školjaka 441

21 Uvala Lučica na polu. Oštrica Grad Šibenik Uzgoj ribe 6.050

22 uz Sz obalu otoka Zminjak Općina Murter Uzgoj školjaka 1.316

23 JI od uvale Prosika Općina Tisno Uzgoj školjaka 2.200

24 SZ od otoka Borovnik Općina Murter Uzgoj ribe 30.000

25 Rt Nova Pošta Grad Šibenik Uzgoj školjaka 5.763

26 Uvala Strmica Grad Šibenik Uzgoj školjaka 3.150

27 Z od svjetla Magaretuša - Proklj. Grad Šibenik Uzgoj ribe 2.500

UKUPNO 123.939

Na svim postojećim zonama i lokalitetima može se nastaviti s djelatnošću marikulture ako su u skladu sa
svim odredbama ovog Plana, osim lokaliteta JI od hridi Kalafatin (13), Uvale Lučica (21) i SZ od otoka
Borovnik (24) na kojima se ne previđa nastavak korištenja lokacija za marikulturu.

Članak 63.
Planom se u tablici 6. određuju povoljne zone za potrebe razvoja uzgoja ribe i školjaka kao inicijalna

mjesta razvoja marikulture s potencijalnim kapacitetima po zonama.

Tablica 6 . Povoljne zone za potrebe razvoja uzgoja ribe i školjaka

Lokacija Grad/Općina Površina (ha) Riba (t) Školjkaša (t)

Otok Zmajan- uvala Smetnja Grad Vodice 10 100 +10

Otok Zmajan- uvala Zaklošica Grad Vodice 10 150-200 +

Otok Zmajan- uvala Bok Grad Vodice 5 100 +

Otok Logorun-sjeverna strana Grad Vodice 10 150-200 +100

Ušće rijeke Krke-Prukljanski tjesnac Grad Šibenik 2,4 400

Ušće rijeke Krke

(od Šarine drage do Martinske) Grad Šibenik 2,1 210

Ušće rijeke Krke Grad Šibenik 9 +600 2100

Uvala Obinuš Općina Tisno 10 300 +100

Otok Bisage Općina Tisno 20 200 +50

Otok Sovljak Općina Tisno 20 300 +100

Uvala Tatinja Općina Tisno 10 200-250 +100
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Otok Zminjak Općina Murter 10 150-200 +50-100

Otok Arta Vela, Artica i Artica M. Općina Murter 10 150-200 +50

Pirovački kanal - ispred uvale Vrilo Općina Pirovac 5 - 100

Pirovački kanal Općina Pirovac 5 - 150-200

- stalne kontrole kakvoće uzgajanih organizama.

3.3.3. Šumarstvo

Članak 66.
Unutar šuma i šumskog zemljišta mogu se planirati

samo oni zahvati u prostoru koji su u funkciji
korištenja i održavanja šuma i šumskog zemljišta, a
kojima se ni na koji način ne umanjuje vrijednost
prostora.

Članak 67.
Zaštitne šume obuhvaćaju najveći dio šumskog

resursa, a temeljna im je namjena zaštita i sanacija
ugroženih područja (opožarenih površina i površina
izloženih eroziji), poboljšanje mikroklimatskih
osobina prostora, zaštita naselja, gospodarskih i
drugih građevina.

Unutar zaštitnih šuma mogu se planirati slijedeći
zahvati u prostoru: šumarske postaje (lugarnice),
planinarski domovi i lovačke kuće, depoi drvne građe,
znanstveno-istraživačke stanice za praćenje stanja
šumskih ekosustava, otkupne stanice šumskih
plodina. Prostorni raspored i veličina zahvata odredit
će se prostornim planovima gradova i općina uz
posebne uvjete korištenja šuma koje propisuje
nadležno državno tijelo.

Članak 68.
Šume posebne namjene teritorijalno su

razgraničene od ostatka šumskog resursa, te se ovim
Planom predviđaju unutar obalnog područja i
zaštićenih dijelova prirode (postojećih i planiranih),
a temeljna im je namjena održanje ekoloških
vrijednosti prostora ili specifičnih (zaštićenih) biotopa,
rekreativna namjena i oplemenjivanje krajobraza, a
u posebnim slučajevima mogu se koristiti za
turističko-ugostiteljske djelatnosti (kampovi, izletišta).

Članak 69.
Unutar šuma posebne namjene mogu se planirati

slijedeći zahvati u prostoru: planinarski domovi,

Detaljni uvjeti smještaja, uređenja i korištenja, s
lokacija povoljnih zona iz tablice 6. određuju se u
PPUG/O.

Planom se određuju i potencijalna područja koja
treba posebno istražiti i usuglasiti s drugim korisnicima
prostora:

- uvala Movar,
- kanal Morinje,
- uvala Peleš,
- uvala luke Kaprija,
- uvala Velika Stupica (Žirje).

Članak 64.
Osim navedenih područja iz članaka 62. i 63.

smještaj zona za marikulturu moguć je i na drugim
područjima koja zadovoljavaju zahtjevima za uzgoj,
osim:

- na plovnim putovima,
- područjima posebne namjene,
- zaštićenim područjima i područjima koja se

Planom predlažu za zaštitu,
- onečišćenim područjima,
- na prostorima veće gospodarske važnosti i

intenzivne rekreacijske aktivnosti, te
- na područjima s nepovoljnim utjecajem na

marikulturu (ispust otpadnih voda i sl.).
Potencijalna područja za marikulturu iz članka 63.

stavak 2., kao i nove zone koje mogu udovoljiti
uvjetima iz stavka 1. ovog članka, utvrdit će se na
temelju Programa razvoja marikulture Županije.

Članak 65.
Radi osiguranja kvalitetnih uvjeta za marikulturu

moraju se na lokalitetima provoditi istraživanja:
- stalne kontrole kakvoće vode i mora,
- prirodnih pojava koje utječu na uzgoj,
- utvrđivanje zagađenja koja dolaze od

priobalja,
- dotoka hranjivih tvari koje dolaze od priobalja

ili od uzgajališta,
- zdravstvenog stanja slobodno živućih riba i

školjkaša,
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izletišta, rekreacijski sadržaji, arboretumi i zvjerinjaci,
farme za uzgoj divljači, znanstveno-istraživačke
stanice za praćenje stanja šumskih ekosustava.
Prostorni raspored i veličina zahvata odredit će se
prostornim planovima područja posebne namjene
odnosno prostornim planovima uređenja gradova i
općina uz posebne uvjete korištenja šuma koje
propisuje nadležno Ministarstvo.

Članak 70.
Prilikom definiranja granica lovnih područja

potrebno je poštivati minimalnu udaljenost od 300
m od izgrađenog ili neizgrađenog građevnog
područja naselja, odnosno od rubova naselja, kao i
područja na kojima borave ljudi (turističke i
rekreacijske zone, prometnice i sl.).

3.4. Groblja

Članak 71.
U Planu zadržavaju se sva postojeća izgrađena

groblja na području Županije. Izgradnju novih,
odnosno rekonstrukciju (proširenje) postojećih
groblja utvrđuje prostorni plan jedinice lokalne
samouprave.

Zabranjuje se smještanje novih lokacija za groblja
na poplavnim zemljištima, na terenu s visokom
podzemnom vodom i u izgrađenim dijelovima naselja.
Udaljenost groblja od naselja mora biti min 500 m.

4. UVJETI SMJEŠTAJA DRUŠTVENIH
DJELATNOSTI U PROSTORU

Članak 72.
U cilju uspostave načela policentričnog razvitka

Planom je utvrđen sustav središnjih naselja kao
sjedišta funkcija, te razvojna žarišta kao uporišta
ravnomjernijeg razvoja u prostoru u skladu s
planiranim razmještajem i potrebama stanovništva,
te gospodarskim razvojem.

Planom se u odnosu na Strategiju i Program
prostornog uređenja, a uzimajući u obzir stvarno
stanje i uvjete kojima se omogućuje zacrtani
policentrični razvitak, predlaže da i Drniš i Vodice u
sustavu središnjih naselja budu kategorizirani kao
regionalna središta, jer su oni i po svojem
dosadašnjem razvitku imali taj značaj i ulogu.
Prijedlog sustava središnjih naselja prikazan je u
tablici 7.

Članak 73.
Razmještaj i razvitak središnjih funkcija u

pojedinim središtima potrebno je uskladiti sa
klasifikacijom središnjih funkcija za pojedine
kategorije središnjih naselja iz ovoga Plana. Sve
funkcije u središnjim naseljima potrebno je razvijati i
dimenzionirati u skladu s razvitkom Županije, i to u
odnosu na gravitacijsko područje, kako bi se
stanovništvu i drugim korisnicima na racionalan način
približile središnje i druge funkcije, a osobito one koje
su im potrebne češće ili svakodnevno, pružajući im
približno jednake uvjete života.

Središnje funkcije klasificirane su za veći broj
temeljnih djelatnosti, i to u više stupnjeva -prema
značenju i utjecaju u prostoru. U skladu s tim
postavkama, Planom je utvrđena optimalna
klasifikacija središnjih funkcija sukladna predloženom
sustavu središnjih naselja u Županiji.

Tablica 7. Sustav središnjih naselja u Šibensko-kninskoj županiji

SUSTAV SREDIŠTA RAZVOJNA SREDIŠTA STRATEGIJA I PLANOM PREDLOŽENI

(ŽARIŠTA) PROGRAM PROSTORNOG SUSTAV SREDIŠNJIH

 UREĐENJA RH NASELJA

VEĆE  REGIONALNO  SREDIŠTE VEĆE  RAZVOJNO  SREDIŠTE ŠIBENIK ŠIBENIK

REGIONALNO  SREDIŠTE KNIN

(MEĐUOPĆINSKO  SREDIŠTE) SREDNJE  RAZVOJNO  SREDIŠTE KNIN DRNIŠ

VODICE

MANJE  REGIONALNO  SREDIŠTE MANJE  RAZVOJNO  SREDIŠTE VODICE
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PODRUČNO  SREDIŠTE MALO  RAZVOJNO  SREDIŠTE DRNIŠ

BISKUPIJA

CIVLJANE

BISKUPIJA ERVENIK

CIVLJANE GRADAC

LOKALNO  SREDIŠTE GRADAC KIJEVO

(VAŽNIJE  LOKALNO  SREDIŠTE) INICIJALNO  RAZVOJNO  SREDIŠTE MURTER KISTANJE

OKLAJ MURTER

PIROVAC OKLAJ

PRIMOŠTEN PIROVAC

ROGOZNICA PRIMOŠTEN

SKRADIN ROGOZNICA

TISNO SKRADIN

UNEŠIĆ TISNO

TRIBUNJ

UNEŠIĆ

BILICE

BRODARICA

ČISTA VELIKA

DRINOVCI

DUBRAVA (kod Šibenika)

POMOĆNO  SREDIŠTE ĐEVRSKE

(MANJE  LOKALNO  SREDIŠTE) INICIJALNO  RAZVOJNO  SREDIŠTE LOZOVAC

PAKOVO SELO

PERKOVIĆ

PIRAMATOVCI

SIVERIĆ

STRMICA

ŠIROKE

VRPOLJE

ZATON

Članak 74.
Planom se osiguravaju prostori i uvjeti za smještaj i razvitak sustava društvenih djelatnosti državnog i

županijskog značaja: uprave i pravosuđa, odgoja i obrazovanja (predškolskih ustanova, osnovnih i srednjih
škola, visokih učilišta i znanstvenih ustanova), kulture, športa i rekreacije, zdravstvenih i socijalnih ustanova,
udruga, političkih stranaka, te ostalih građevina javnog interesa.

Planom se omogućuje smještaj građevina za vjerske potrebe unutar područja naselja, odnosno izvan
područja naselja. Detaljni uvjeti smještaja i uređenja utvrdit će se u PPUG/O odnosno u GUP/UPU.

Prostori za smještaj sadržaja društvenih djelatnosti nalaze se unutar građevinskog područja naselja u
zoni odgovarajuće namjene, pa je u PPUO/G-u i drugoj detaljnijoj dokumentaciji prostora potrebno te
prostore analizirati i u skladu s potrebama i mogućnostima odgovarajuće dimenzionirati.
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Tablica 9. Raspored funkcija udruga građana, političkih stranaka i ostalih organizacija i vjerskih zajednica

Članak 75.
Postojeći sustav i mreža društvenih djelatnosti koji je uspostavljan na razini Županije u skladu je s

postavkama o strukturi naselja ovoga Plana, i ne planira se mijenjati već samo unapređivati i dopunjavati.
Vrsta i broj građevina društvenih djelatnosti određuju se mrežom građevina za svaku djelatnost na osnovi
posebnih zakona i standarda.

4.1. Uprava i pravosuđe, političke stranke i ostale organizacija, te vjerske zajednice

Članak 76.
Planom je predviđeno unutar naselja osigurati površine za smještaj djelatnosti uprave i pravosuđa sukladno

rasporedu funkcija u sustavu središnjih naselja, te političke stranke i ostale organizacije, te vjerske zajednice.
Razmještaj ovih djelatnosti po središnjim naseljima prikazan je u tablici 8 i 9.

Za sadržaje javnih službi državne uprave, lokalne samouprave i uprave na županijskoj, gradskoj, općinskoj
i mjesnoj razini, te za djelatnost ostalih općih službi i institucija treba osigurati prostorne uvjete rada i razvoja.

Središte županije Središte grada (bivše Središte grada/općine Manje  lokalno Naselje s
međuopćinsko (važnije lokalno središte (pomoćno  pojedinim

 središte) središte) središnje naselje) funkcijama
HGK - županijska

regionalnalna komora
HOK - područna
obrtnička komora (područna obrtnička komora)

udruženje obrtnika (udruženje obrtnika)
županijska turistička zajednica gradska turistička zajedn. gradska/općinska turističko (turističko društvo)

turistička zajednica  društvo
županijska razina raznih udruga, gradska razina raznih udruga, gradska/općinska razina pojedinačne (pojedinačne
klubova, liga, sekcija i drugih klubova, liga, sekcija i drugih  raznih udruga, klubova, liga, udruge građana - udruge građana -

 udruženja  građana udruženja građana sekcija i dr. udruženja građana ispostave ispostava)
županijska razina političkih gradska razina gradska/općinska razina političke stranke (političke stranke

stranaka  političkih stranaka  političkih stranaka  -osnovne jedinice -osnovne jedinica)
 županijska razina (gradska razina zaklada i fundacija)
zaklada i fundacija

županijska razina organizacije gradska razina gradska/općinska organizacije
Crvenog križa organizacije Crvenog križa Crvenog križa

HAK- više autoklubova HAK - autoklub (HAK - autoklub)
više auto škola auto škola (auto škola)

strano diplomatsko
predstavništvo-konzulat
županijska komisija za

odnose s vjerskom zajednicom
(RK biskupija) (RK dekanat) RK župa - župni RK župa - kapel. (RK crkva)

ured i crkva - ured i crkva
više muških i ženskih

samostana samostan (samostan)
ostale vjerske zajednice (ostale vjerske zajednice) (ostale vjerske zajednice) (ostale vjerske zajednice)
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4.2. Odgoj i obrazovanje

Članak 77.
Planom je predviđeno unutar naselja osigurati

površine za smještaj djelatnosti i ustanova odgoja i
obrazovanja sukladno rasporedu funkcija u sustavu
središnjih naselja na način prikazan u tablici 10.

Osim naselja u kojima je predviđen smještaj
ustanova odgoja i obrazovanja, njihov smještaj
moguć je i u drugim naseljima ukoliko je središnje
naselje toliko udaljeno da ne osigurava normalno
funkcioniranje i korištenje ustanova.

Predškolske ustanove i osnovne škole (središnje
i područne) smještaju se na način da zadovolje
potrebe određenog područja i da stvore
najprimjerenija gravitacijska područja. Pri
određivanju lokacija mora se osigurati dostupnost
prilaza i prijevoza i njihova sigurnost.

4.3. Kultura, umjetnost i tehnička kultura

Članak 78.
Planom je predviđeno unutar naselja osigurati

površine za smještaj djelatnosti i ustanova kulture,
umjetnosti i tehničke kulture sukladno rasporedu
funkcija u sustavu središnjih naselja na način prikazan
u tablici 10.

4.4. Rekreacija, šport i rekreacija

Članak 79.
Planom je predviđeno unutar naselja osigurati

površine za smještaj sadržaja i djelatnosti športa i
rekreacije stanovništva sukladno rasporedu funkcija
u sustavu središnjih naselja na način prikazan u tablici
11.

Članak 80.
Površine za športsko-rekreacijsku namjenu su

veća područja za obavljanje športskih i rekreacijskih
aktivnosti unutar građevinskih područja naselja ili
izdvojene zone (posebna građevinska područja).

Prostori za športske djelatnosti mogu se planirati
i izvan građevinskog područja, prvenstveno u okviru
zdravstvenih i rekreacijskih sadržaja, a iznimno i uz
posebno obrazloženje kao sastavni dio mreže
objekata društvenih djelatnosti (prvenstveno škola),

ukoliko unutar građevinskog prostora nema dovoljno
prostora za osiguranje potrebitog (propisanog)
standarda za normalni rad.

Prostori za športske djelatnosti mogu se planirati
i u posebnim (izdvojenim) zonama izvan građevinskih
područja naselja koja su ovim Planom utvrđena za
turističko-ugostiteljsku namjenu kao prateći sadržaji
u zoni.

Članak 81.
Površine športsko-rekreacijskih namjena

razgraničuju se na sljedeće namjene:
- športsko-rekreacijski i športski centar,
- rekreacijska područja.
Prostornim planom uređenja općine i grada

predvidjeti potrebe športa koje obuhvaćaju:
- šport djece i mladeži u procesu odgoja i

obrazovanja,
- natjecateljski šport radi ostvarivanja visokih

športskih dostignuća,
- športsku rekreaciju građana do najstarije

životne dobi,
- kineziterapiju i šport osoba oštećenog zdravlja

i osoba s psihofizičkim smetnjama u razvoju.

Članak 82.
Na području Županije Planom su određene zone

rekreacije za koje se ne određuju građevinska
područja: Uvale Stupica i Tratinska – otok Žirje,
uvala Nozdra – otok Kaprije, uvala Tijašnica - otok
Tijat, uvala Kosirina i Vučigrađa, područje Školjić –
otok Murter, poluotok Zaglava (Tribunj-Sovlja),
unutar kojih se omogućuje uređivanje i opremanje
zona potrebnim pratećim sadržajima.

Pratećim sadržajima u zonama rekreacije
podrazumijevaju se sanitarni objekti, manji
ugostiteljski sadržaji, manji trgovački sadržaji,
uređenje šetnica, staza, odmorišta, obale u svrhu
korištenja plaže i sl.

Izuzetno u rekreacijskoj zoni u uvali Kosirina,
Općina Murter, moguće je zadržati postojeći
autokamp. Detaljniji uvjeti uređenja utvrdit će se
PPUO.

Planom se unutar zona za rekreaciju omogućuje
uređivanje i opremanje: planinarskih domova,
skloništa i sličnih građevina za sklanjanje i boravak
planinara, uređivanje planinarskih staza, plaža i
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plažnih pratećih sadržaja i sl.
Planom se zadržavaju sve postojeće plaže i

omogućuje uređivanje obale u svrhu formiranja i
korištenja plaže i opremanje potrebnim pratećim
sadržajima. Pod pratećim sadržajima u zonama plaža
podrazumijevaju se sanitarni objekti, manji
ugostiteljski sadržaji sezonskog karaktera, manji
trgovački sadržaji i sl.

U zonama iz stavka 1. ovog članka također je
moguće planirati i uređivanje dijela obale za prihvat
plovila (sidrišta s plutačama i privezišta).  Uređivanje
obale u svrhu korištenja plaže kao i za prihvat plovila
dozvoljen je na način da se ne mijenja struktura obale
te da se međusobno ne ugrožavaju  načini korištenja
zone.

Osim zona naznačenih na grafičkom prikazu br.
1. “Korištenje i namjena prostora”, takve zone
moguće je planirati planovima prostornog uređenja
gradova ili općina. Detaljni uvjeti uređenja ovih zona
utvrđuju se u PPUG/O.

Članak 83.
Na području Županije Planom su određene zone

športa i rekreacije označene na grafičkom prikazu

br. 1. Korištenje i namjena prostora (Šibenik-
Mandalina, Bristak-Vodice/Tribunj, Primošten)
unutar kojih se omogućuje smještaj različitih športskih
i rekreacijskih sadržaja.

Osim zona naznačenih na grafičkom prikazu br.
1. Korištenje i namjena prostora, takve je zone
moguće planirati planovima prostornog uređenja
gradova ili općina. Građevinska područja kao i
detaljni uvjeti uređenja za ove zone utvrđuju se u
PPUG/O, a uređenje prostora provodi se temeljem
urbanističkog plana uređenja odnosno detaljnog plana
uređenja.

4.5. Zdravstvo

Članak 84.
Zdravstvena djelatnost obavlja se na primarnoj,

sekundarnoj i tercijarnoj razini. Planom je predviđeno
unutar naselja osigurati površine za smještaj sadržaja
i djelatnosti zdravstva sukladno rasporedu funkcija
u sustavu središnjih naselja na način prikazan u tablici
11., a mreža zdravstvenih djelatnosti prikazana je u
tablici 12.
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4.6. Socijalna skrb
Članak 85.

Planom je predviđeno unutar naselja osigurati površine za smještaj sadržaja i djelatnosti socijalne skrbi
o stanovništvu sukladno rasporedu funkcija u sustavu središnjih naselja na način prikazan u tablici 11.

Članak 86.
Domovi socijalne skrbi (domovi za djecu, domovi za odrasle) osnivaju se u skladu s potrebama koje za

određeno područje utvrdi ministarstvo nadležno za poslove socijalne skrbi. Do donošenja nove mreže
domova socijalne skrbi usklađene sa Zakonom o socijalnoj skrbi, primjenjuje se dosadašnja podjela ustanova
i postojeće lokacije.

Šibenik i dalje ostaje središte s institucijama socijalne skrbi, a Knin i Drniš trebaju u budućnosti jačati
svoj položaj osnivanjem nekih od institucija socijalne skrbi, prvenstveno za stare i nemoćne.

Domove umirovljenika, odnosno domove za stare i nemoćne moguće je u suradnji s nadležnim državnim
institucijama smještavati i unutar drugih naselja (građevinskih područja naselja) uvažavajući normative o
potrebnim površinama.

Članak 87.
Planom su u tablici 14. predlaženi neki prostorni normativi za planiranje središnjih funkcija.

Tablica 14. Prostorni normativi za planiranje središnjih funkcija

Sadržaj Bruto građevinska  površina (m2) Površina parcele

Osnovno obrazovanje 5,0 m2/učeniku 30 - 50 m2/učeniku

Srednje obrazovanje 6,5 m2/učeniku 30 - 50 m2/učeniku

Đački domovi 15 m2/učeniku 25-30 m2/učeniku

Centar za socijalni rad 25-30 m2/korisniku

Dom za djecu i omladinu 20-30 m2 /djetetu

Domovi za stare 15 m2/korisniku

Dom umirovljenika 38-42 m2/korisniku 50 m2/korisniku

Opća bolnica 50 m2/postelji

Domovi zdravlja 15 m2/st

Ambulante 0,04 m2/st

4.7. Uslužne djelatnosti
Članak 88.

Planom su u tablici 13. određene uslužne funkcije sa svojim segmentima relevantnim za razinu županije,
a iznesene za razinu županije, gradova i općina za koje je potrebno osigurati površine za smještaj sadržaja
i  djelatnosti u područjima naselja.

5. UVJETI ODREĐIVANJA GRAĐEVINSKIH PODRUČJA I KORIŠTENJA
IZGRAĐENOG I NEIZGRAĐENOG DIJELA PODRUČJA

Članak 89.
U Planu su na kartografskom prikazu br. 1. “Korištenje i namjena prostora”, prikazana područja za
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razvoj naselja (izgrađeni i neizgrađeni dio). Prikazana
područja za razvoj naselja čitaju se i tumače samo
kao informacija o građevinskom području i
predstavljaju polazište za formiranje građevinskog
područja naselja koje će se definirati izradom planova
nižeg reda, tj. PPUO/G-om, na temelju detaljne
analize demografskih kretanja i gospodarskih
potencijala naselja, tipova izgradnje, gustoće
izgradnje te ostalih relevantnih pokazatelja, a sve u
skladu s kriterijima i uvjetima iz ovog Plana.

Članak 90.
U Planu su na kartografskom prikazu br. 1.

“Korištenje i namjena prostora”, prikazana područja
za turističko ugostiteljsku namjenu i gospodarsku
namjenu za koja je utvrđen županijski značaj, kao
izdvojena područja unutar područja naselja ili kao
samostalna izdvojena područja.

Za područja iz stavka 1. ovog članka utvrđuju se
građevinska područja u okviru građevinskih
područja naselja, odnosno kao izdvojena
građevinska područja u postupku izrade PPUO/G.

U PPUO/G mogu se utvrditi građevinska
područja za turističko ugostiteljske i gospodarske
zone lokalnog značaja prema uvjetima iz ovog Plana.

5.1 Kriteriji i smjernice za određivanje i
oblikovanje građevinskih područja naselja

Članak 91.
Planom se utvrđuju osnovne smjernice za

određivanje i oblikovanje građevinskih područja
naselja:

- procijeniti i provjeriti stvarne granice
zaposjednutosti prostora,

- planiranje građevinskih područja u PPUO/G
potrebno je provesti selektivno i u funkciji optimizacije
odnosa razvoja naselja i zaštite prostora,

- uvažiti postojeće demografsko stanje,
procjeniti buduće demografske procese, procjeniti
gospodarske potencijale i potrebe, te druga obilježja
ili posebnosti značajna za svako naselje,

- valorizirati kvalitetu prostora i okoliša s ciljem
očuvanja temeljnih resursa i njihove prostorne
kompozicije u okruženju,

- racionalno koristiti postojeće građevinsko
područje, preispitati i iskoristiti sve mogućnosti

preoblikovanja postojećeg građevinskog područja i
ukloniti neracionalnosti, te spriječiti svako daljnje
neopravdano širenje naselja,

- sprječavati svako daljnje spajanje
građevinskih područja naselja,

- sprječavati svako daljnje proširivanje
građevinskih područja na područjima koja su
zaštićena kao vrijedna prirodna baština, te na
obalnom i otočnom području koje je utvrđeno kao
izrazito vrijedno krajobrazno područje, a kad je
nužno, proširivanje je moguće samo u dubinu u
odnosu na obalnu crtu,

- kada je nužno proširiti građevinska područja,
potrebno je osigurati: višenamjensko i optimalno
korištenje njegovog najvrjednijeg dijela i primijeniti
takav planski pristup kojim će se maksimalno čuvati
prirodno neizgrađeno područje i štititi javni interes,

- novom stambenom gradnjom prvenstveno
popunjavati nedovoljno ili neracionalno izgrađene
dijelove gradova i naselja,

- aktivnostima očuvanja i obnove postojećeg
stambenog fonda, kao i dogradnjama ili
nadogradnjama postojećih objekata davati isto
značenje kao novim stambenim gradnjama, te ih
razvijati kao kontinuiranu i programiranu djelatnost,

- novu stambenu i drugu gradnju usmjeravati u
prostorne cjeline gradova i naselja koje su već
opremljene komunalnom infrastrukturom i objektima
društvenog standarda, uz osiguravanje prostornih
preduvjeta za gradnju pretežito obiteljskih kuća s
racionalnim gustoćama naseljenosti i primjerene
tipovima naselja i regionalnim značajkama,

- usmjeravati stambenu i drugu primjerenu
gradnju u povijesne graditeljske cjeline radi njihove
obnove i zaštite.

Članak 92.
Kriteriji za određivanje građevinskog područja

naselja različiti su zavisno o pripadnosti Planom
utvrđenim prostorno funkcionalnim sredinama:

a. Primorje (otoci , obala i zaobalni poljoprivredni
prostor),

b. Zagora  (Drniška i Kninska).

Članak 93.
Za područje Primorja razlikuju se tri prostorno

funkcionalne podcjeline:
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- primorsko urbano područje gradova
Šibenika i Vodica (sa naseljima Brodarica, Tribunj i
Srima)

 - obalno i otočno područje:
a)  općinska središta: Murter, Pirovac, Primošten,

Rogoznica i Tisno.
b) ostala naselja odnosno dijelovi naselja:

Bilice, Betina, Dvornice, Grebaštica,     Jadrtovac,
Jezera, Kaprije, Krapanj, Primošten Burnji, Prvić
Luka, Prvić Šepurina, Raslina, Ražanj, Zečevo
Rogozničko, Zaton, Zlarin, Žaborić, Žirje.

-  zaobalni poljoprivredni prostor: naselja
odnosno dijelovi naselja Bićine, Bilice, Boraja,
Bratiškovci, Bribir, Brnjica, Cicvare, Čista Mala,
Čista Velika, Čvrljevo, Danilo Biranj, Danilo Kraljice,
Danilo Gornje, Dazlina, Donje Polje, Dubrava kod
Tisna, Dubrava, Dubravice, Gorice, Gračac,
Grabovci, Gaćelezi, Goriš, Gradina, Grebaštica,
Ićevo, Jadrtovac, Kaprije, Konjevrate, Krapanj,
Kašić, Krković, Lađevci, Lepenica, Lozovac,
Mravnica, Međare, Piramatovci, Plastovo, Rupe,
Skradinsko Polje, Sonković, Perković, Podine,
Putičanje,  Radonić, Sitno Donje, Slivno, Skradin,
Široke, Tribunj, Vaćani, Velika Glava, Vodice,
Vrpolje, Vrsno, Žažvić, Ždrapanj, Kruševo, Vezac,
Ložnice, Ložnice (Primošten), Vadalj, Jarebinjak,
Podglavica, Podorljak.

Članak 94.
Za primorsko urbano područje primjenjuju se

slijedeći normativi za utvrđivanje građevinskog
područja:

a1. grad Šibenik:
- detaljnije određivanje granice građevinskog

područja u PPUG Šibenik,
- u građevinskom području grada Šibenika

planiran je smještaj 45.000-50.000 stanovnika,
- minimalna gustoća stanovanja G

bst
4

 
za

područje grada Šibenika iznosi 50 st/ha, s tim da u
zonama pretežito individualne stambene izgradnje
maksimalna Gbst

 iznosi 120 st/ha,
- u zonama pretežito višestambene izgradnje

maksimalna G
bst

 iznosi 200 st/ha,
a2. grad Vodice  (s naseljima Tribunj i Srima):
- detaljnije određivanje granice građevinskog

područja u PPUG Vodica
- u građevinskom području grada Vodice planiran

je smještaj 7.000 stanovnika,
- minimalna gustoća stanovanja G

bst 
iznosi 40 st/

ha, s tim da u zonama pretežito individualne stambene
izgradnje maksimalna G

bst
 iznosi 100 st/ha, a

- u zonama pretežito višestambene izgradnje
maksimalna G

bst
 iznosi 160 st/ha,

a3. općinska središta Šibenskog primorja:
- građevinsko područje definira se granicom

građevinskog područja koja se detaljnije određuje
u PPU Općine

- minimalna gustoća stanovanja G
bst 

iznosi 40 st/
ha, s tim da u zonama pretežito individualne stambene
izgradnje maksimalna G

bst
 iznosi 100 st/ha, a u

zonama pretežito višestambene izgradnje maksimalna
G

bst
 iznosi 120 st/ha,
- najmanje 20% površina potrebno je osigurati

za smještaj javnih i društvenih sadržaja
a4. ostala naselja Šibenskog primorja:
- građevinsko područje definira se granicom

građevinskog područja koja se detaljnije određuje
u PPU Grada odnosno Općine

- minimalna gustoća stanovanja G
bst 

iznosi 30 st/
ha u naseljima na obali, a 15 st/ha u naseljima u
zaobalnom poljoprivrednom prostoru, s tim da u
zonama pretežito individualne stambene izgradnje
maksimalna G

bst
 iznosi 50 st/ha, a u zonama pretežito

višestambene izgradnje maksimalna G
bst

 iznosi 100
st/ha.

Članak 95.
Za područje Drniške i Kninske zagore razlikuju

se urbana područja gradova Drniša i Knina, općinska
središta: Ervenik, Kijevo, Civljane, Biskupija,
Kistanje, Oklaj, Gradac i Unešić, te ostala naselja u
Gradovima Drniš i Knin te Općinama Ervenik,
Kijevo, Civljane, Biskupija, Kistanje, Oklaj, Gradac
i Unešić.

Za područje Kninske i Drniške zagore primjenjuju
se slijedeći normativi za utvrđivanje građevinskog
područja:

b1. gradovi Drniš i Knin:
- građevinsko područje definirano je granicom

građevinskog područja koja se detaljnije određuje
u PPUG,

- u građevinskom području grada Drniša planiran
je smještaj 5.000 stanovnika,

- u građevinskom području grada Knina planiran
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je smještaj 12-15.000 stanovnika,
- planirana minimalna gustoća stanovanja G

bst

iznosi 20 st/ha, s tim da u zonama pretežito
individualne stambene izgradnje maksimalna G

bst

iznosi 120 st/ha, a u zonama pretežito višestambene
izgradnje maksimalna G

bst
 iznosi 140 st/ha,

b2. općinska središta Drniške i Kninske
zagore:

- građevinsko područje definira se granicom
građevinskog područja koja se detaljnije određuje
u PPU Općine

- minimalna gustoća stanovanja G
bst 

iznosi 15 st/
ha, s tim da u zonama pretežito individualne stambene
izgradnje maksimalna G

bst
 iznosi 50 st/ha, a u zonama

pretežito višestambene izgradnje maksimalna G
bst

iznosi 100 st/ha,
- najmanje 20% površina potrebno je osigurati

za smještaj javnih i društvenih sadržaja.
b3. ostala naselja Drniške i Kninske zagore:
- građevinsko područje definira se granicom

građevinskog područja koja se detaljnije određuje
u PPU Grada odnosno Općine

- minimalna gustoća stanovanja G
bst 

iznosi 10 st/
ha, s tim da u zonama pretežito individualne stambene
izgradnje maksimalna G

bst
 iznosi 40 st/ha, a u zonama

pretežito višestambene izgradnje maksimalna G
bst

iznosi 80 st/ha,

Članak 96.
Prilikom obračuna prosječne gustoće stanovanja

potrebno je uzeti u obzir i broj povremenih
stanovnika.

Prilikom obračuna prosječne gustoće stanovanja,
površine izdvojenih zona gospodarske namjene ne
ulaze u obračun.

Planom propisane gustoće unutar građevinskih
područja gradova i naselja za zone povijesnih urbanih
i ruralnih jezgri mogu biti i veće od propisanih.

Članak 97.
Građevinsko područje naselja sastoji se od

izgrađenog i neizgrađenog dijela.
Izgrađenim  dijelom građevinskog područja

smatra se uređeno građevinsko zemljište (parcele)
na kojem su izgrađene građevine raznih namjena
(stambene, gospodarske, društvene i javne,
mješovite, komunalne, infrastrukturne i dr.), kao i

druge uređene površine privedene namjeni
(infrastrukturne površine, zaštitne zelene površine,
parkovi, igrališta, uređene plaže, vodotoci, i sl.) kao
i pojedinačne neizgrađene građevinske parcele ne
veće od 0,5 ha.

Neizgrađenim dijelom građevinskog područja
smatra se neuređena i neizgrađena samostalna
površina koja nije privedena planiranoj namjeni ili se
koristi na neprimjeren način, i to:

- svaka neizgrađena površina veća od 10.000
m2 i pojedinačne neizgrađene građevinske parcele ne
veće od 0,5 ha koje se nalaze u okruženju izgrađenog
dijela građevinskog područja,

- svi neizgrađeni rubni prostori koji imaju širinu
veću od 100 metara.

Uvjeti izgradnje u neizgrađenom dijelu
građevinskog područja utvrđuju se u PPUG/O.

Neizgrađeni dio građevinskog područja može se
do privođenja namjeni koristiti kao poljoprivredno
zemljište ili za sadržaje privremenog ili povremenog
karaktera (temeljem posebnih odluka lokalne
samouprave): montažni kiosci, sajmovi, razne
prigodne manifestacije i sl.

Članak 98.
Unutar građevinskog područja naselja (izgrađeni

i neizgrađeni dio) određene su slijedeće površine:
a. površine za gradnju ,
b. negradive površine,
c. površine infrastrukturnih sustava,
d. ostale površine.
Unutar površina za gradnju planira se smještaj

zona različitih namjena: stambene, gospodarske,
javne i društvene, te mješovite namjene.

Negradive površine u naselju su javne zelene
površine, zaštitne zelene površine, rekreacijske
površine, vodotoci s pripadajućim zaštitnim
koridorom u kojima se ne planira izgradnja osim
pratećih sadržaja koji omogućuju korištenje ovih
površina.

Površine komunalnih i infrastrukturnih sustava su
površine za smještaj i izgradnju sustava prometa,
elektroenergetike, telekomunikacija, vodoopskrbe i
odvodnje, plinifikacije, te groblja.

Ostale površine su površine za smještaj
rekreacijske, športsko-rekreacijske, te posebne
namjene.
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Članak 99.

a. površine za gradnju
a1.  stambena namjena
U zonama stambene namjene planiran je smještaj pretežito stambenih građevina i to individualnih te

višestambenih građevina. Individualne građevine stambene namjene mogu biti jednoobiteljske ili višeobiteljske
stambene građevine izgrađene kao: slobodno stojeće, dvojne građevine i građevine u nizu.

Jednoobiteljske stambene građevine su građevine s najviše dvije odvojene stambene jedinice (stana), a
višeobiteljske s najviše četiri stambene jedinice (stana).

Uz stambene jedinice u građevinama stambene izgradnje mogu se graditi i različiti poslovni prostori tihe
i slične djelatnosti bez opasnosti od požara i eksplozije.

Višestambenim građevinama smatraju se građevine stambeno poslovne ili stambene namjene s više od
četiri odvojene stambene jedinice (stana). Uz stambene jedinice u višestambenim građevinama mogu se
graditi i različiti poslovni prostori tihe i slične djelatnosti bez opasnosti od požara i eksplozije, te smještajne
jedinice turističke izgradnje.

U tablici 15. dan je prikaz obvezatnih prostornih pokazatelja za zone pretežito stambene namjene.

Tablica 15.  Obvezatni  prostorni pokazatelji za stambenu izgradnju

OBVEZNI PROSTORNI POKAZATELJI INDIVIDUALNA STAMBENA IZGRADNJA VIŠESTAMBENA IZGRADNJA

k
max

0,4 - 0,6 0,5

E 3 5

V 9 m 15 m

gdje je k
ig 

 - odnos izgrađene površine zemljišta pod građevinom i ukupne površine građevne čestice, E
maksimalni broj etaža, a V najviša visina građevine do vijenca u metrima.

Iznimno, unutar zona zaštićenih kao kulturno dobro (urbanih i ruralnih), te unutar zona stare tradicijske
izgradnje maksimalni koeficijent izgrađenosti može biti i veći od propisanog ukoliko se radi o izgradnji na
postojećim parcelama, te rekonstrukciji ili adaptaciji postojećih građevina.

U maksimalni broj etaža uračunavaju se sve korisne etaže (prizemlje+broj katova+stambeno potkrovlje)
osim podruma.

U urbanim područjima Knina i Šibenika maksimalni broj etaža kao i maksimalna visina u zonama
višestambene izgradnje, ovisno o lokalnim uvjetima, mogu biti i veći, što će biti određeno u detaljnijoj
prostorno planskoj dokumentaciji (GUP, UPU, DPU).

Članak 100.
a2. gospodarska namjena

Zone gospodarske namjene sadrže skladišta, servise, zanatsku proizvodnju, uslužne i turističko ugostiteljske
sadržaje, kao i sadržaje čiste industrije i druge proizvodnje uz uvjet da svojim postojanjem i radom ne
otežavaju i ne ugrožavaju život u naselju. U tablici 16. dan je prikaz obvezatnih prostornih pokazatelja za
zone gospodarske namjene.
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Tablica 16.  Obvezatni prostorni pokazatelji za zone gospodarske namjene

OBVEZNI PROSTORNI POKAZATELJI PROIZVODNA NAMJENA POSLOVNA UGOSTITELJSKO-

-TURISTIČKA NAMJENA

k
ig
 max 0,3 0,3

E 3 4
V 10 m 13

gdje je k
ig 

 - odnos izgrađene površine zemljišta pod građevinom i ukupne površine građevne čestice, E
maksimalni broj etaža, a V najviša visina građevine do vijenca u metrima.

U maksimalni broj etaža uračunavaju se sve korisne etaže (prizemlje+broj katova+ potkrovlje) osim
podruma.

U izdvojenim ugostiteljsko turističkim zonama, maksimalni broj etaža kao i maksimalna visina, ovisno o
lokalnim uvjetima, iznimno mogu biti i veći, što će biti određeno u detaljnijoj prostorno planskoj dokumentaciji
(GUP, UPU, DPU).

Maksimalna visina u gospodarskim zonama može biti i veća ako to tehnologija proizvodnje zahtjeva.
Minimalno 20% površine zone mora biti uređeno kao zelena površina.

Članak 101.
a3. društvena i javna namjena
U građevinskom području naselja planiran je smještaj površina društvene i javne namjene u izdvojenim

zonama ili unutar zona pretežito stambene ili mješovite namjene. U ovim zonama primjenjuju se istih obvezatni
prostorni pokazatelji kao i za višestambenu izgradnju.

a4. Mješovita namjena
U zonama mješovite namjene unutar područja naselja planira se smještaj različitih sadržaja naselja koji

nisu u međusobnoj suprotnosti i koji se međusobno ne ugrožavaju. Obvezatni prostorni pokazatelji određuju
se u GUP/UPU tako da se uvažavaju potrebni prostorni pokazatelji za svaku namjenu planiranu u toj zoni.

Članak 102.
b. negradive površine
Planom se određuje uređenje negradivih površina u naselju (javne zelene površine, zaštitne zelene površine,

rekreacijske površine, vodotoci s pripadajućim zaštitnim koridorom) i opremanje pratećim sadržajima koji
omogućuju korištenje ovih površina u njihovoj osnovnoj namjeni.

Pod pratećim sadržajima podrazumijevaju se dječja igrališta, odmorišta, pješačke staze i šetnica, manji
ugostiteljski sadržaji (do 50 m2), plažni objekti u rekreacijskim zonama (sanitarije, terase, tuševi, kabine za
presvlačenje, spremišta plažnih rekvizita i sl.).

Članak 103.
c. Površine infrastrukturnih koridora
Površine infrastrukturnih koridora obuhvaćaju površine za smještaj prometnih i komunalnih građevina i

uređaja, postojećih i novih.
Do izrade planova nižeg reda, odnosno detaljne projektne dokumentacije za pojedinu infrastrukturnu

građevinu, potrebno je unutar naselja sačuvati od izgradnje infrastrukturne koridore.

Članak 104.
d) Ostale površine u prostoru naselja u pravilu su određene kao posebne zone u onoj mjeri koja je
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primjerena i potrebna normalnom razvoju,
oblikovanju i funkcijama naselja (šport, rekreacija,
zdravstvo, komunalni sadržaji i sl.), te posebnim
potrebama (posebna namjena).

Članak 105.
Izvan građevnog područja mogu se pod

određenim uvjetima graditi:
- građevine infrastrukture (prometne,

energetske, komunalne itd.),
- zdravstvene, rekreacijske i športsko-

rekreacijske građevine,
- građevine obrane,
- građevine vodnog i pomorskog gospodarstva
- građevine za istraživanje i iskorištavanje

mineralnih sirovina na kopnu i moru,
- građevine akvakulture/marikulture,
- poljoprivredno gospodarski sklopovi –

poljoprivredno gospodarstvo - farme (gospodarsko
poljoprivredni sadržaji, stambeni sadržaji za vlastite
potrebe te uz njih sadržaji seoskog turizma kao
prateći sadržaji osnovne funkcije poljoprivrednih
djelatnosti).

Izvan građevinskog područja moguće je
rekonstruirati postojeće stambene građevine.
Građenjem građevina izvan građevnog područja ne
mogu se formirati naselja, ulice i grupe građevinskih
parcela.

Članak 106.
Planom se isključuje mogućnost utvrđivanja

izdvojenih građevinskih područja naselja za građevine
i skupine građevina izgrađene izvan utvrđenog
građevinskog područja pojedinog naselja, naročito
za skupine objekata koje su izgrađene na prostorima
koji su u prostornim planovima planirani za drugu
namjenu.

Svaka dogradnja, adaptacija i rekonstrukcija ovih
građevina kao i uređenje nužnih zajedničkih (javnih)
prostora, vršit će se na temelju uvjeta koji će biti
propisani u PPUO/G, a na temelju Programa sanacije
za svaku od tih skupina građevina (ili pojedinačnih
građevina).

6. UVJETI (FUNKCIONALNI,
PROSTORNI, EKOLOŠKI)
UTVRĐIVANJA PROMETNIH I
DRUGIH INFRASTRUKTURNIH
SUSTAVA U PROSTORU

Članak 107.
Prostorni razmještaj infrastrukturnih sustava

određen je u ovom Planu kartografskim prikazima:
1. “Korištenje i namjena prostora” i 2.
“Infrastrukturni sustavi”. Oni sadrže koridore,
površine i oznake za infrastrukturne građevine
državnog i županijskog značenja i to za:

- promet (cestovni, željeznički, pomorski i
zračni),

- vodnogospodarski sustav (korištenje i zaštita
voda),

- energetski sustav (proizvodnja, transport i
konzum)  i

- pošte i telekomunikacije.

Članak 108.
S obzirom na razinu plana i mjerila kartografskih

prikaza (1:100.000) prostorna određenost
infrastrukturnih sustava je takva da u kartografskom
prikazu 1.  “Korištenje i namjena prostora” odražava
osnovne prostorne relacije prema drugim korisnicima
prostora, gradovima i drugim naseljima te zaštićenim
dijelovima, a u prikazu 2. “Infrastrukturni sustavi”
osnovni sustav povezivanja pojedinih infrastrukturnih
mreža i njihovu podjelu prema značenju, kapacitetu
i funkciji.

Kod toga plan sustave tretira kao dio prostorne
strukture koje ga opslužuju ili ga koriste samo za
prolaz i zauzimaju njegovu površinu, i prikazuje ih s
osnovnim elementima značajnim za njihov odnos
prema ostalim strukturama prostora.

Tehnički elementi nisu predmet ovoga plana, a
utvrdit će se prema posebnim propisima i pravilima
struke u sklopu izrade lokacijske i projektne
dokumentacije.

Članak 109.
U ovom Planu su za neke infrastrukturne sustave

date osnovne i alternativne trase koridora.
Osnovne trase su, ovisno o provedenim

istraživanjima, optimalne u odnosu na prostornu
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organizaciju Županije, korištenje i zaštitu prostora.
Alternativne trase su rezervne, kao rezultat tehničkih, ekonomskih i drugih istraživanja u sklopu posebnih

studija ili zbog potrebe daljnjih istraživanja.

Članak 110.
Planom se u tablici 17. određuju kriteriji za utvrđivanje koridora planiranih infrastrukturnih građevina

unutar kojih je isključena izgradnja drugih sadržaja osim infrastrukturnih građevina do utvrđivanja točne
trase (položaja) infrastrukturne građevine:

Tablica 17. Kriteriji za utvrđivanje koridora planiranih infrastrukturnih građevina
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6.1. Prometni infrastrukturni sustav

Članak 111.
Prometni koridori i planski znakovi kojima je

određen prometni infrastrukturni sustav u ovom planu
imaju razvojno-usmjeravajuće značenje kao osnova
za izradu drugih detaljnijih planova prostornog
uređenja kao i prostorna osnova za daljnja
istraživanja neophodna za utvrđivanje njihovog
pobližeg prostornog položaja i utjecaja na okoliš.

Do izrade detaljnije dokumentacije na osnovi koje
bi se pobliže odredio prostorni položaj trase,
potrebno je u PPUO/G osigurati prostorne rezervate
za koridore provodne infrastrukture na osnovi ovoga
plana. Sustav obuhvaća prometnu infrastrukturu
državnog i županijskog značenja i to:

- cestovni promet: državne ceste (autoceste,
brze ceste, ostale državne ceste), županijske ceste i
lokalne ceste,

- željeznički promet :željezničke pruge,
- zračni promet: zračni koridori, luke i helidromi,
- pomorski promet: plovni putovi i morske luke

otvorene za javni promet,
- granični prijelazi.

Članak 112.
Unutar građevinskih područja naselja te unutar

područja obuhvaćenih planovima nižeg reda (GUP,
UPU) širine infrastrukturnih koridora mogu se
prilagoditi postojećoj strukturi izgradnje na način da
moraju zadovoljavati zakonom propisane minimalne
veličine.

Članak 113.
6.1.1. Cestovni promet

a. Državne ceste
Državne ceste čine osnovnu veznu strukturu

Šibensko-kninske županije, koja je s jedne strane
povezuje s ostalim dijelovima države i šire, a s druge
osigurava unutarnju povezanost svih vitalnih dijelova:
gradova i općinskih i ostalih središta – žarišta razvoja.
Posebno se značenje pridaje izgradnji novih cesta
visokog tehničkog standarda: Jadranske autoceste i
brze ceste Šibenik – Knin.

Jadranska autocesta Rijeka – Zadar –
Šibenik – Split – Dubrovnik

Planira se izgradnja na trasi utvrđenoj u sklopu
Studije utjecaja na okoliš. Posebno značenje za grad
Šibenik i cijelu županiju ima položaj čvora Šibenik
na autocesti za priključak grada putem nove spojne
ceste preko Jadranske turističke ceste (D8) u
Ražinama, koja ujedno predstavlja južnu dionicu
planirane brze ceste Šibenik – Knin.

Brza državna cesta Šibenik – Drniš – Knin –
BiH

Trasa je načelno utvrđena, ali je treba dalje
istraživati, posebice brdske dionice gdje su potrebne
varijante s tunelima kao i obilaznice Konjevrata,
Drniša i Knina.

Budući da je cilj da se na ovim cestovnim
pravcima postigne standard brze ceste, što se lakše
može postići na dijelu između Šibenika i Žitnića, a
teže od Žitnića do Knina, ostavljena je u planu
mogućnost da se istražuju dva moguća rješenja na
tom dijelu: prvo rekonstrukcijom postojeće ceste
Drniš – Knin, a drugo izgradnja nove brze ceste po
istraženoj trasi rezerviranoj kao alternativni koridor
autoceste Zagreb – Bihać – Knin – Perković – Split.

Brza cesta Gračac – Knin – Split
Zadržava se trasa postojeće ceste kao bazni

prostor za poboljšanja i rekonstrukcije radi
povećanja razine usluge do standarda brze ceste. Od
postojeće ceste trasa odstupa na području grada
Knina gdje je predviđena izgradnja južne zaobilaznice
urbanog područja po trasi koja je istražena na razini
idejnog rješenja, i na području Polača – Kijevo, gdje
se načelno kao plansko usmjerenje omogućuje
istraživanje trase brze ceste na izmještenoj poziciji.

Ostale postojeće državne ceste
Planirana je državna cesta Primošten, odnosno

Rogoznica – Boraja – D58, te D58 - čvor na
jadranskoj autocesti kod Vrpolja kojom se osigurava
bolje povezivanje rogozničko-primoštenskog
područja na sustav državnih cesta, prvenstveno JAC.
Trasa ceste položena je načelno, koristeći pritom
manjim dijelom trase nekih postojećih cesta. Za
pobliže definiranje trase potrebna je izrada idejnog
projektnog rješenja kako za rekonstrukcije
postojećih lokalnih cesta tako i za novogradnje.

Na ostalim su cestama u planu ucrtane poželjne
korekcije položaja trase zbog izgradnje zaobilaznica
i to na državnoj cesti:
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- D1: obilaznica Knina i Kijeva
- D8: veza prema zadarskoj županiji (obilaznica

Draga) i obilaznice naselja Pirovac, Vodice, Šibenik
i Brodarica

- D56: obilaznica Drniša
- D59: obilaznica Kistanja
- D121: obilaznica Ivinja (Tisno).
Prostorni položaj koridora i trasa ovih dionica

treba pobliže definirati u PPUO/PPUG na osnovi
idejnih rješenja.

Članak 114.
b. županijske ceste
Na postojećoj županijskoj cesti Drniš – Đevrske

(Ž6246) planirana je izgradnja nove dionice ceste i
mosta preko rijeke Krke. Trasa ove dionice u Planu
načelno je postavljena i zahtijeva daljnja istraživanja
uzimajući u obzir osjetljivost prostora NP Krka.

Županijske ceste na kojima se planiraju značajniji
zahvati su:

- Ž-6054: D 59 - Mokro Polje - rekonstrukcija
ceste s produžetkom do Ervenika tj. do ceste Ž-
6025,

- Ž-6094 (D 33 - Unešić) i Ž-6110 (Unešić -
Sitno Gornje) - rekonstrukcija cesta s  djelomičnim
izmještajem,

- Ž-6055 ( Drniš - Oklaj - Brljan - D59) i Ž-
6056 (Ž-6246 - Oklaj - D33 kod Vrbnika) -
izgradnja zaobilaznice Oklaja.

Na ostalim dionicama postojećih državnih i
županijskih cesta mogući su ispravci radi poboljšanja
tehničkih elemenata, pri čemu se to ne smatra
promjenom trase.

Članak 115.
Do izrade detaljnije dokumentacije potrebno je

u PPO/PPG osigurati prostorne rezervate za trase
novih dijelova cestovne mreže prema Planu sa
širinama koje osim ceste uključuju i obostrano zaštitne
pojaseve propisane Zakonom o javnim cestama, osim
unutar građevinskog područja naselja, gdje je
cestovni prostor omeđen susjednom namjenom na
temelju detaljnije razrade PPUO/PPUG.

Članak 116.
6.1.2. Željeznički promet

a. Željezničke pruge velike propusne moći
Osim postojećih pruga u Planu se planiraju i

koridori brzih pruga velikog kapaciteta i brzine do
250 km/h na pravcu Gračac - Radučić - Oklaj -
Pokrovnik - Perković - Šibenik / Split i alternativni
koridor obalne željezničke pruge Perković - Šibenik
- Zadar.

Planirana željeznička pruga Gračac - Radučić
- Oklaj - Pokrovnik - Perković - Šibenik/Split

Brza željeznička pruga Gračac – Radučić – Oklaj
– Šibenik – Split predstavlja dio planiranog
zajedničkog željezničkog koridora koji objedinjuje
transverzalnu željezničku prugu Zagreb – Split i tzv.
jadranski željeznički pravac Rijeka – Otočac –
Gračac – Šibenik – Split –  Dubrovnik.

Jadranska željeznica
Alternativni koridor jadranske željezničke pruge

Perković - Šibenik - Zadar je u planu rezerviran na
razini planske informacije o eventualnom mogućem
poželjnom položaju uz  obvezu daljnjeg kompleksnog
istraživanja prostornih, građevinskih i ekonomskih
aspekata te zaštite okoliša.

b. magistralna pomoćna pruga I. reda
Mreža postojećih željezničkih pruga zadržava

svoj prostorni položaj na kojem su moguće korekcije
trase, elektrifikacija pruga izgradnje kolodvora,
prijelaza i druga poboljšanja radi povećanja
protočnosti i sigurnosti prometa.

Naročito se to odnosi na rekonstrukciju i poželjno
izmještanje dijela trase magistralne pomoćne pruge
I. reda Knin – Zadar u kontaktnom području NP
Krka, te magistralne pomoćne pruge I. reda Zagreb
– Knin – Šibenik /Split u području grada Drniša gdje
bi planirani koridor za novu trasu željezničke pruge
trebao dijelom biti smješten u istom koridoru s
državnom cestom D33 na sjeverozapadu grada.

c. pruga za posebni promet – industrijski
kolosjek

Osim postojećih pruga za posebni promet Planom
je predviđeno povezivanje gospodarske/slobodne
zone Podi prugom za posebni promet/industrijskim
kolosjekom na sustav željezničkog prometa države,
te nakon izgradnje dijela nove trase pruge I. reda
Zagreb – Split na području grada Drniša i priključak
postojeće pruge za posebni promet na tu trasu.
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Članak 117.

6.1.3. Pomorski promet

U akvatoriju Županije Planom se osiguravaju
prostorni uvjeti za organizaciju međudržavnog i
unutrašnjeg pomorskog prometa, kroz uspostavu
plovnih putova, brodskih linija i mreže luka.

Najznačajnija veza u pomorskom prometu je
međunarodni plovni put kojim je prostor Županije
(luka Šibenik) povezan s pomorskim plovnim putom
Rijeka-Mediteran.

Druga značajna veza je međunarodna trajektna
linija Šibenik – Ancona, odnosno Šibenik – Zadar –
Ancona, te veza Šibenik – Split – Dubrovnik.

Planom određene brodske linije županijskog
značaja su veze kojima se omogućuje bolje i
efikasnije povezivanje obalnog i otočnog dijela
županije. U tom cilju Planom se predlažu slijedeće
brodske veze županijskog značaja:

- Šibenik – Zlarin  – Prvić – Vodice –Tribunj,
- Šibenik – Zlarin – Obonjan – Kaprije – Žirje,
- Šibenik – Skradin.

Položaj i značaj luka, sidrišta i plovnih putova
prikazan je u kartografskom prikazu 2.1. “Prometni
sustav”.

a. Morske luke za javni promet
Morske luke za javni promet međunarodnog,

županijskog i lokalnog značaja predstavljaju
infrastrukturnu osnovu razvoja pomorskog prometa
i gospodarstva. Planom se predlaže nova
kategorizacija koja predviđa luku Šibenik kao “luku
za javni promet od osobitog (međunarodnog)
gospodarskog interesa za RH”.

U cilju daljnjeg razvoja luka za javni promet
potrebno je:

- izraditi cjeloviti razvojni program pomorskog
prometa sa strateškim smjernicama za svaku luku:
uloga, organizacija, građevna sanacija, izgradnja,
investicije i dr,

- za luku Šibenik izraditi opći razvojni plan s
ciljem prostorne i organizacijske racionalizacije i
razdvajanja teretnog, putničkog, trajektnog i
nautičkog prometa,

- osposobiti postojeće gatove ili izgraditi nove
za sigurno pristajanje postojećih i nove generacije
brzih brodova (do 30 milja/h) kojima bi se otoci

znatno “približili kopnu”, te luke dopuniti potrebnim
sadržajima.

b. luke posebne namjene
Luke posebne namjene u Šibensko-kninskoj

županiji su luke nautičkog turizma i športske luke,
ribarske luke, vojne luke te brodogradilišta.

Na postojećim lokacijama luka moguće je
kompletiranje novim sadržajima ne potiskujući
osnovnu funkciju luke.

Osim postojećih luka nautičkog turizma planirane
su nove luke: u Šibeniku (Mandalina, Crnica i
Podsolarsko), kao i mogućnost smještaja građevina
za prihvat plovila u okviru turističko-ugostiteljskih
zona županijskog značaja.

Planiranje novih luka nautičkog turizma osim onih
planiranih u ovom Planu temeljit će se na Studiji i
Programskoj osnovi nautičkog turizma čija je izrada
predviđena u Programu prostornog uređenja RH, te
dokumentu iz članka 40. ovih odredbi.

Osim postojeće ribarske luke u Tribunju, planirane
su i nove luke u Šibeniku, Rogoznici i Murteru.

Članak 118.

6.1.4. Zračni promet

a. Zračne luke
Zračna luka Pokrovnik kod Drniša načelno je

prostorno određena na osnovi ranijih prostornih i
drugih istraživanja i tehničkog rješenja. S obzirom
na planiranu ulogu ove zračne luke kao tercijarne
referentnog koda 2C, potrebno je obnoviti prostorna
istraživanja i druga istraživanja radi osiguranja
prostora.

b. helidromi
Planom je predviđen helidrom na Žirju sukladno

Programu prostornog uređenja RH na razini načelne
planske informacije – potrebna izrada detaljnije
dokumentacije o lokaciji.

Na ostalim nastanjenim otocima planiran je
smještaj interventnih helidroma (Prvić, Zlarin,
Kaprije).

Članak 119.

6.1.5. Granični prijelazi

Postojeći granični prijelazi mogu se razvijati prema
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očekivanom prometu i potrebnom standardu.
a. cestovni prijelaz
Stalni granični prijelaz I. kategorije smješten je u

Strmici.
b. prijelaz u lukama
Stalni granični prijelaz I. kategorije smješten je u

Šibeniku, sezonski granični prijelaz II. kategorije je
u Primoštenu. Za pomorski promet potrebno je
planirati otvaranje sezonskog graničnog prijelaza na
otoku Žirju.

c. prijelaz u zračnim lukama
Novi granični prijelaz u sklopu planirane zračne

luke Pokrovnik sastavni je dio programa razvoja
zračne luke i moguće ga je graditi ovisno o očekivanoj
funkciji i prometu.

6.2. Energetski sustav

Članak 120.

a. Elektroenergetika
Sustav opskrbe električnom energijom na razini

Plana obuhvaća proizvodna postrojenja te prijenosna
i transformatorska postrojenja od 30 kV i više.

Planom se uz postojeće objekte za proizvodnju
električne energije omogućuje izgradnja i novih uz
prethodno zadovoljavanje zakonom propisanih
uvjeta:

- hidroelektrane na rijeci Čikoli i Zrmanji,
- tzv. male hidroelektrane (do 5 MW) za lokalne

potrebe na manjim vodotocima uz obvezatno
osiguranje potrebnog biološkog minimuma protoka
vode (njihove potencijalne lokacije nisu određene u
grafičkom dijelu),

- elektrane koje koriste obnovljive izvore
energije (vjetar, sunce i sl.).

Premda je Programom prostornog uređenja
Republike Hrvatske na prostoru Šibensko kninske
županije predviđeno istraživanje podobnosti
makrolokacije za smještaj termoenergetskog objekta
na ugljen, stav je Županije da je lokacija takvog
objekta na obalnom području u suprotnosti s
razvojem turizma, koji je prema opredjeljenju
Županije glavna okosnica gospodarstva. U Planu se
preporuča, ukoliko je neophodan smještaj
termoenergetskog objekta na obalnom prostoru
Županije, da se istraži podobnost makrolokacije za

smještaj termoenergetskog objekta na prirodni plin.
Od planiranih prijenosnih postrojenja ovim

Planom se osigurava koridor za prolaz postojećih i
planiranih  dalekovoda 2x400 kV.

Unapređenje i razvoj ostalih prijenosnih kapaciteta
i transformatorskih postrojenja razine 110 kV i više
predviđa se u okviru postojećih koridora i prostora
(uz minimalna potrebna proširenja) radi zaštite i
racionalnog korištenja prostora.

U Planu je omogućena rekonstrukcija postojećih
kao i izgradnja novih trafostanica naponskog nivoa
110/30(35) kV i 30(35/20(10) kV kao i  potrebnih
priključnih vodova.

Članak 121.
b. Vjetroelektrane
Planom se određuju područja za istraživanje

mogućeg smještaja vjetroelektrana:
- Orlice - naselje Vrsno (Grad Šibenik),
- Crni Vrh - naselja Mirlović Zagora,

Ljubostinje, Koprno, Unešić (Općina Unešić) i
Radonić (Grad Šibenik),

- Crno brdo - naselje Danilo Biranj (Grad
Šibenik),

- Trtar (Grad Šibenik),
- Velika Glava - naselje Danilo Gornje (Grad

Šibenik),
- Bubrig - naselja Mirlović Zagora (Općina

Unešić),
- Mideno Brdo - naselje Pokrovnik  i Radonić

(Grad Drniš),
- Ljubačka Vlaka - naselje Ljubač (Općina

Biskupija) i Vrbnik  (Grad Knin),
- Krš Pađene - naselje Pađene i Radučić

(Općina Ervenik) i Oćestovo (Grad Knin).
Navedena područja istraživanja za smještaj

vjetroelektrana određene su samo po svom
očekivanom vjetroenergetskom potencijalu. Do
okončanja istraživanja, ta se područja koriste  prema
namjeni prostora određenoj u kartografskom prikazu
1. Korištenje i namjeni prostora. U slučaju da  se
određeno područje planirano kao područje za
istraživanje za mogući smještaj vjetroelektrana ne
utvrdi kao podobno, zadržava se planirano korištenje
i namjena prostora.

Pri konačnom odabiru lokacija vjetroelektrana,
kao i svih novih lokacija, posebnu pažnju treba
posvetiti:
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- izbjegavanju štetnih utjecaja na promjenu
estetskih vrijednosti krajobraza kao osnovne
vrijednosti razvitka turističkog gospodarstva u
Županiji,

- izbjegavanju sljemena brda koja su istaknuta
u širem okolnom prostoru i s glavnih prometnih
koridora; pri odabiru stupova na istaknutim
lokacijama u odnosu na širi okolni prostor potrebno
je težiti izboru više nižih stupova u nizu umjesto
manjeg broja viših za postizanje slične instalirane
snage,

- kontaktna područja zona osjetljivih na buku
kao što su građevinska područja naselja, zaštićeni
dijelovi prirode i sl.

Planom je omogućeno povezivanje
vjetroelektrana na postojeću i planiranu
elektroenergetsku mrežu što će biti definirano kroz
daljnju razradu svake pojedine lokacije.

Nepodobna područja za gradnju vjetroelektrana
koja se određuju ovim Planom su:

- područja zabrane gradnje iz članka 20.,
- područja ograničene gradnje i regulative iz

članka 20.,
- posebno vrijednog područja obala prostora

od minimalno 1km od obalne crte,
- područja naselja, turističkih zona,
- poletno-sletni koridori aerodroma u

Pokrovniku sagledavajući ih u najvišoj mogućoj
kategoriji toga aerodroma,

- vojne zone i njihova blizina.

Članak 122.

c. Plinoopskrba
Sustav opskrbe plinom temelji se na pretpostavki

izgradnje UNP/UPP lokacije za prihvat prirodnog
plina te plinskog sustava 50/70 BAR čija je trasa na
području Županije definirana samo načelno na pravcu
Benkovac - Šibenik - Split te Šibenik - Drniš - Knin.

Plinifikacija naselja na području općina i gradova
razvijat će se temeljem osnovnih postavki u Planu i
Studiji opskrbe prirodnim plinom Šibensko-kninske
županije, a razrađivat će se odgovarajućom stručnom
dokumentacijom.

6.3. Vodnogospodarski sustav

Članak 123.
a. Zaštita voda
U cilju zaštite voda provodi se na županijskom

prostoru cjelovita briga o podzemnim i nadzemnim
vodama:

• Podzemne vode
Podzemne vode štite se radi osiguranja potrebnih

količina vode za piće na način da se:
- sustavno prati kakvoća vode na slivnom

području,
- uređuju postojeća i planirana vodocrpilišta,
- uređuju vodotoci, a posebno bujice,
- određuju prostori za skladištenje opasnih i

otpadnih tvari i saniraju postojeća odlagališta otpada,
- izgrađuju sustavi za prikupljanje, pročišćavanje

i odvodnju otpadnih voda,
- povezuju vodoopskrbni sustavi u cjeloviti

regionalni sustav.
• Vodotoci
Osobito vrijedni površinski vodotoci su rijeke

Krka s pritokama Butišnica, Orašnica, Radljevac i
Kosovćica, te rijeke Čikola i Zrmanja.

• Bujice
Za uređenje bujica i smanjenje šteta koje nastaju

njihovim djelovanjem potrebno je provoditi slijedeće:
- biološke radovi kojima se obogaćuje

vegetacija radi sprečavanja razornog erozijskog
djelovanja na tlo,

- terasiranje zemljišta,
- uređenje korita - izgradnja konsolidacijskih i

deponijskih pregrada te regulacijske uzdužne i
poprečne gradnje u koritu,

- izgradnja akumulacija/retencija: planira se
izgradnja akumulacija Jerkovići na Radljevcu, Zarač,
akumulacije-retencije “Čikola vrelo” i manje retencije
“Siverić” u srednjem toku bujice Mahnitaš.

- zahvate treba provoditi uz maksimalno
uvažavanje prirodnih i krajobraznih obilježja.

Značajnije bujice na području županije su:
- Bujice sliva Krke (devet većih bujičnih tokova

s brojnim pritocima: Mokrice i Jujava, Rivina jaruga,
Čulišić potok, nekoliko bujica na području Rupa,
Mostinska vododerina, Otres i Srčanac)

- Bujice područja Šibenik (Dabar)
- Bujice područja Knin (Butišnica i Radljevac)
- Bujice područja Drniša (Drišković, Trzibalić

s pritokom Lišnjak, Dičakov potok, Živkovića
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potok, Mahnitaš s pritokom Ivića potok, Gradac i
Vrba).

Članak 124.
• Akumulacije (višenamjenske)
Na području županije planira se uz postojeće

akumulacije i uređenje novih, pretežito
višenamjenskih  ( za vodoopskrbne, hidroenergetske,
zaštitne) akumulacija:

- na Zrmanji: akumulacija Prevjes čiji će
hidropotencijal koristiti planirana HE Ervenik,

- na Krki: postojeća akumulacija Brljan za HE
Manojlovac I, postojeća akumulacija Golubić na
Butišnici za HE Golubić,

- planirana akumulacija Jerkovići na Radljevcu
i Zarač,

- planirane akumulacije na Čikoli u gornjem i
donjem toku.

Članak 125.
b. Vodoopskrba
U cilju osiguranja rezervi pitke vode za

vodoopskrbu stanovništva i osiguranje funkcije
vodoopskrbnog sustava Županije uz postojeća
vodocrpilišta i izvorišta planira se novo vodocrpilište
- zahvat vode na Visovačkom jezeru odnosno ušću
Čikole, s uređajem za pročišćavanje sirove vode na
platou Lozovac.

Sustav postojećih i planiranih vodosprema
načelno je označen u kartografskom prikazu 2.4.
“Infrastrukturni sustavi” - „Vodnogospodarski
sustav“.

Mrežu cjevovoda vodoopskrbnog sustava u
pravilu je potrebno polagati u postojeće
infrastrukturne koridore uvažavajući načela
racionalnog korištenja prostora.

Trase vodova i lokacije građevina vodoopskrbnog
sustava ucrtane u grafičkom dijelu plana
usmjeravajućeg su značenja i dozvoljene su
odgovarajuće prostorne prilagodbe koje ne
odstupaju od koncepcije rješenja.

Članak 126.
c. Odvodnja
Potrebno je provoditi cjelovit plan odvodnje

otpadnih voda u Županiji definiran u Studiji zaštite
voda kojom su utvrđena područja u kojima je
optimalno graditi sustave za odvodnju sa zajedničkim

uređajima za pročišćavanje zagađenih voda,
kolektorom i ispustom u recipijent:

- odvodnja na području županije planirana je
putem 23 odvojena kanalizacijska sustava koji su u
pravilu predviđeni kao razdjelni sustavi (osim u već
gusto izgrađenim područjima kao što je gradska
jezgra Šibenika gdje se zadržava mješoviti sustav) i
koji dovode vodu na uređaj za pročišćavanje
otpadnih voda te potom ih ispuštaju u recipijent,

- sve otpadne vode koje se priključuju na
kanalizacijske sustave za odvodnju otpadnih voda,
moraju biti dovedene prije upuštanja u sustav putem
predtretmana, na razinu standardnih kućanskih
otpadnih voda,

- trase vodova i lokacije građevina sustava
odvodnje ucrtane u grafičkom dijelu plana
usmjeravajućeg su značenja i dozvoljene su
odgovarajuće prostorne prilagodbe koje ne
odstupaju od koncepcije rješenja.

6. 4. Telekomunikacije

Članak 127.
Program razvoja telekomunikacijske mreže

temelji se na unapređenju već postignutog, relativno
visokog stupnja razvijenosti i pratit će dostignuća
razvijenih država Zapada.

Planira se dodatno povezivanje svjetlovodnim
kabelima dijelova Županije koji još nisu povezani.
Polaganje kabela potrebno je voditi u koridorima
postojeće cestovne i željezničke infrastrukture.
Neophodno je izgraditi preostalu mrežu odašiljača
kako bi se pokrivenost područja što više približila
100 % pokrivanju.

Razvoj telekomunikacijskog prometa u dijelu koji
se odnosi na izgradnju poslovnih građevina usmjeren
je na građevinska područja naselja, te se PPUO/G-
om i detaljnim planovima uređenja moraju osigurati
prostorne pretpostavke za nesmetan razvoj.

U dijelu koji se odnosi na izgradnju
telekomunikacijskih vodova i mreža u Planu se ne
predviđa osiguranje novih koridora izgradnje
kapitalnih vodova, a za proširenje kapaciteta
prvenstveno je potrebno koristiti postojeće
infrastrukturne koridore i težiti k njihovom
objedinjavanju u cilju zaštite i očuvanja prostora i
sprječavanja nepotrebnog zauzimanja novih
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površina.
Planom se predviđa izgradnja novih i

rekonstrukcija postojećih telekomunikacijskih
uređaja i građevina zavisno o potrebnim kapacitetima
i tehnološkim unaprjeđenjima.

Svaka izgradnja koja se nalazi na trasi RR
koridora ili u njegovoj blizini bez obzira na izgradnju
potrebno je utvrditi uvjete izgradnje u odnosu na
ograničenja koja uvjetuje RR koridor.

Za građevine koje su više od 35 metara mora se
ishoditi suglasnost za njihovo lociranje u odnosu na
RR koridore.

Planom se omogućuje smještaj antena GSM izvan
područja naselja. Zbog zaštite i očuvanja
krajobraznih vrijednosti prostora Planom se
preporuča postava zajedničkih stupova za antene
GSM-a različitih operatera.

6.5. Pošta
Članak 128.

Prostori za izgradnju poštanskih središta i ureda
planirani su u područjima naselja (građevinska
područja) i određuju se detaljnijom prostorno
planerskom dokumentacijom.

7. MJERE OČUVANJA
KRAJOBRAZNIH VRIJEDNOSTI

Članak 129.
Radi očuvanja krajobraznih vrijednosti područja

Županije potrebna je uspostava sustavne zaštite
karakterističnih elemenata krajobraza. S obzirom da
cijelo područje pripada kraškom području, posebno
se naglašava zaštita kraških fenomena i podzemnih
voda.

Svi zahvati na području Županije kojima se
mijenja prirodno stanje moraju se pridržavati načela
nenarušavanja temeljnih krajobraznih vrijednosti.

Članak 130.
Građevinsko zauzimanje neposredne obale

potrebno je  prostorno-planskim mjerama strogo
ograničiti i nadzirati, posebno na krajobrazno
osjetljivim lokacijama.

Članak 131.
U krajobraznom vrednovanju se vodotoci s

pripadajućim vegetacijskim pojasom i dolinom
odnosno kanjonom kroz koji protječu, smatraju
jednom prostornom i strukturnom cjelinom. Stoga
je u takvim prostorima potrebno namjeravane
zahvate usklađivati i provoditi uvažavanjem
krajobraznih vrijednosti i obilježja.

Prirodne vodne krajolike i vodne ekosustave
potrebno je sačuvati u najvećoj mogućoj mjeri kao
iznimno vrijedne i kao nositelje prepoznatljivosti i
identiteta Županije, pri čemu treba izbjegavati
geometrijsko reguliranje vodotoka.

Potrebno je sprječavati degradaciju krajolika kod
energetskog korištenja vodotoka (niski vodostaj),
odnosno uspostaviti kompromis između energetskih
i pejzažnih, a time i turističko- rekreativnih
argumenata.

Članak 132.
Šume su od posebnog značaja i vrijednosti za

krajolik, te ih je, u najvećoj mogućoj mjeri potrebno
sačuvati kao jedan od najbitnijih i vizualno
dominantnih dijelova krajobraza. Postojeće šume
treba maksimalno zaštititi i očuvati pa nije dopuštena
njihova prenamjena i krčenje.

Potrebno je poticati regeneraciju šuma, a na
pojedinim lokacijama obogatiti krajolik podizanjem
novih šuma sukladno prirodnim uvjetima i
osobitostima. Poželjno je pošumljivati nekvalitetno
poljoprivredno zemljište unutar zaštitnih zona
vodocrpilišta.

Predlaže se odgovarajućim mjerama, u prvom
redu prevencijom, sprječavati šumske požare. U tom
smislu potrebno je izbjegavati borove monokulture,
jer su podložnije požarima.

Članak 133.
Sve infrastrukturne koridore potrebno je

racionalizirati i sektorski usuglašeno objedinjavati, a
posebice prometne koridore koji za sobom nužno
povlače izgradnju građevina, odnosno širenje naselja.

Članak 134.
Nove površinske kopove kamenoloma

(pjeskokop, glinokopa i šljunčare) potrebno je
nastojati zadržati na postojećim lokacijama ili
neposredno uz njih.
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Članak 135.
Kao vizualnu prepoznatljivost prostora potrebno

je očuvati speleološke objekte (špilje, jame i sl.).

Članak 136.
Uz naglašenu pažnju prema prirodnim

vrijednostima posebnu pažnju treba pridavati
graditeljskom nasljeđu, tradicijskim oblicima
gospodarstva i zaštiti ruralnog krajolik.

Prostorno-planskim mjerama potrebno je očuvati
mediteransku fizionomiju starih naselja, kako
pažljivim smještanjem novih objekata, tako i
poštivanjem lokalne tradicijske arhitekture.

Identitet ruralnog krajolika potrebno je očuvati
na način da se zadrži prepoznatljiva slika sela i
zaselaka koji se prepleću i stapaju s prirodnom
pozadinom. Izgradnja u ruralnim predjelima ne smije
se vršiti na vizualno vrijednim, značajnim ili
eksponiranim lokacijama i na kontaktu sa šumom i
vodom. Nove intervencije u prostoru moraju biti
odmjerene i ne smiju odudarati od ambijentalnih
obilježja u kojim nastaju. U tom je smislu potrebno
oblikovati naselja i građevine tako da se lokacijom i
arhitekturom usklade s tradicionalnim graditeljstvom.

Članak 137.
Katnost izgradnje u gradovima se utvrđuje

maksimalno do P+4+K za višestambenu izgradnju,
s izuzetkom Grada Šibenika, a za ostala naselja
maksimalno P+2+K kako bi se u pogledu visine
objekata zadržala relativno očuvana slika naseljenih
predjela Županije i postojeći sklad unutar naselja i u
širem prostoru.

Potrebno je stimulirati ozelenjavanje gradskih i
rubnih dijelova naselja i kapitalnih objekata
infrastrukture.

Članak 138.
U PPUO/G-u potrebno je uvažavati, vrednovati

i sačuvati strukturne značajke prostora: unutarnju
raščlanjenost, raznolikost, komplementarnost,
fizionomiju, identitet, ambijentalne značajke i
tradicijske čimbenike. Za svaku konkretnu općinu ili
grad potrebno je primijeniti one modele prostornih
struktura koji neće narušiti, već naglasiti temeljne
vrijednosti i osobitosti područja.

Planovima nižeg reda moraju se definirati zone za
izgradnju i zaustaviti daljnje nekontrolirano širenje
vikend izgradnje naročito u priobalju i na otocima.

8. MJERE ZAŠTITE PRIRODNIH
VRIJEDNOSTI I POSEBNOSTI
KULTURNO-POVIJESNIH CJELINA

8.1. Zaštita prirodne baštine

Članak 139.
Ovim Planom se utvrđuju mjere za uspostavu

cjelovite zaštite područja posebnih prirodnih
obilježja. To posebno uključuje izradu i donošenje
prostornih planova područja posebnih obilježja
sukladno Zakonu, odredbama ovog Plana i Programu
mjera za unapređenje stanja u prostoru Županije.

Ovim Planom se također utvrđuju mjere za
uređivanje prostora područja posebnih prirodnih
obilježja za koje nije potrebna izrada posebnih
prostornih planova.

Prilikom izrade prostorno planske dokumentacije
za parkove prirode „Vransko jezero“ i „Velebit“,
potrebno je djelovati koordinirano sa Zadarskom i
Ličko-senjskom županijom.

Članak 140.
Ovim Planom su utvrđeni zaštićeni i osobito

vrijedni dijelovi prirode koji se predlažu za zaštitu.
Svi predloženi lokaliteti za zaštitu temeljem Zakona
o zaštiti prirode do donošenja Odluke o proglašenju
zaštite štitit će se kao osobito vrijedni predjeli s
ograničenjima u zaštiti.

Članak 141.
Granice i lokacije dijelova prirode označene u

ovom Planu, s obzirom na njegovo mjerilo, očitavaju
se i tumače kao plansko-usmjeravajući podatak.

Točne granice zaštićenih dijelova prirode
definirane su odlukama o njihovu utvrđenju, dok će
za dijelove prirode predložene ovim Planom za
zaštitu, granice biti definirane u postupku proglašenja
i upisa u upisnik zaštićenih dijelova prirode.

U tablici 18. prikazani su zaštićeni dijelovi prirodne
baštine u Županiji, dijelovi prirode predloženi za
zaštitu, kao i dijelovi prirode predloženi za
prekategorizaciju stupnja zaštite.

Prostorni raspored predjela i lokaliteta iz stavka
1. i 2. ovog članka označen je u grafičkom prikazu
br. 3.  “Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite prostora“.
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Tablica 18. Zaštićeni dijelovi prirode

KATEGORIJA ZAŠTITE ZAŠTIĆENI DIJELOVI VRIJEDNI DIJELOVI PRIRODE ZAŠTIĆENI DIJELOVI  PRIRODE

PRIRODE   PREDLOŽENI ZA PREDLOŽENI ZA

 ZAŠTITU PREKATEGORIZACIJU

NACIONALNI PARK -KRKA,

-KORNATI

PARK PRIRODE -VRANSKO JEZERO (DIO)

- VELEBIT (DIO)

STROGI REZERVAT - PURARA

POSEBNI REZERVAT -CRNI TAVANI (Dinara) - KRČIĆ - geomorfološki

rezervat šumske vegetacije rezervat,

- SAMAR (Dinara) - - PRUKLJANSKO JEZERO

rezervat šumske vegetacije  (biološki rezervat

- SVILAJA -  -istražiti opravdanost)

rezervat šumske vegetacije - KANJON ČIKOLE -

- ROGOZNIČKO JEZERO geomorfološki i

(ZMAJEVO OKO) –  ornitološki rezervat

posebni rezervat u moru, - GUDUČA

- MAKIRINA - IVINJ (zoološki rezervat).

(geološki rezervat),

- ŠPILJA TRADANJ U ZATONU

(rijeka Krka).

PARK-ŠUMA -ŠUMA NA OTOKU - GVOZDENOVO-

 KRAPNJU. KAMENAR, korekcija

granice na područje PARK

ŠUME ŠUBIĆEVAC.

ZAŠTIĆENI KRAJOLIK

- RIJEKA KRKA OD

   MOSTA OTAVICE,

   U SKRADINU DO UŠĆA , - STUPICA - KABAL

- PRUKLJANSKO JEZERO    (Uvale: Vela Stupica,

- KRČIĆ    Mala Stupica i Kabal),

- RIJEKA KRKA UZVODNO,  - PRIMOŠTENSKI

   OD GRANICE NP    VINOGRADI (Bucavac),

- KANJON ČIKOLE, - VRH PROMINE,

- GUDUČA, - POLUOTOK OŠTRICA,

- ŽUTSKO SITSKA - UVALA TIJAŠNICA

   OTOČNA SKUPINA,    (otok Tijat),

- KANAL SV. ANTE- - UVALA LOVIŠĆA (otok Zlarin),

   - korekcija granice, - ŽUTSKO SITSKA OTOČNA

- GVOZDENOVO-   SKUPINA – AKVATORIJ.

  KAMENAR,

 korekcija granice.

SPOMENIK PRIRODE - STARA STRAŽA - ŠARENA JEZERA,

- VRELA CETINE.
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Članak 142.
Za dijelove prirode koji su zaštićeni temeljem

Zakona o zaštiti prirode, ili su ovim Planom
predloženi za uspostavu određenog stupnja zaštite,
mjere zaštite su propisane istim Zakonom, odlukama
o zaštiti svakog pojedinog dijela prirode, prostornim
planovima područja posebnih obilježja i odredbama
ovog Plana.

Članak 143
Planom se predlaže proširenje obuhvata

zaštićenog krajolika Žutsko-sitske skupine otoka na
morski prostor.

Članak 144.
Planom se predlaže smanjenje obuhvata zaštite

zaštićenog krajolika kanjona Krke (uzvodno od
granica Nacionalnog parka „Krka“ do Knina s
riječnim tokom u polju) na način da se korigira akt o
zaštiti izostavljanjem riječnog toka u polju.

Članak 145.
Planom se predlaže prekategorizacija stupnja

zaštite sljedećih zaštićenih predjela i lokaliteta i to u
kategoriju

• posebnog rezervata:
- Krčić (geomorfološki rezervat),
- kanjon Čikole (geomorfološki i ornitološki

rezervat)
- Guduča (zoološki rezervat),
- Prukljansko jezero (biološki rezervat - istražiti

opravdanost).

Članak 146.
Planom se predlaže brisanje iz registra zaštite

značajnog krajolika Gvozdenovo-Kamenar. Dio toga
područja predlože  se za zaštitu kao park šuma
Šubićevac. U cilju svrhovitije zaštite i očuvanja
potrebno je izraditi program uređenja i gospodarenja
Park šumom Šubićevac.

Članak 147.
Planom se slijedeća područja utvrđuju kao

“područja posebnih vrijednosti i obilježja“:
- krajobrazno područje: obalno područje i otoci,
- područje peloida:  u Morinjskom zaljevu.

8.2. Zaštita biološke i krajobrazne
raznolikosti

Članak 148.
U cilju utvrđivanja mjera i unaprjeđenja zaštite

prirode, te biološke i krajobrazne raznolikosti,
potrebno je inventarizirati, kartirati, valorizirati i
procijeniti ugroženost sastavnica biološke i
krajobrazne raznolikosti (flore i faune), izraditi pregled
postojećih mjera zaštite s razlozima ugroženosti, te
utvrditi probleme zaštite.

Planom se utvrđuje potreba izrade i donošenja
akcijskih planova za:

- očuvanje krajobraza
- zaštitu ekoloških sustava i staništa
- zaštitu divljih i udomaćenih svojti
- zaštitu kroz sektore
- unapređenje zakonodavnog i institucionalnog

okvira
- istraživanja i monitoring
- edukaciju i obavješćivanje javnosti.
Osim ovim Planom, biološka raznolikost se štiti  i

kroz druge dokumente prostornog uređenja:
prostorne planove područja posebnih obilježja,
PPUO/G i druge prostorne planove što se izrađuju
temeljem Zakona, ovoga Plana i programa mjera za
unapređenje stanja u prostoru.

Zaštitu cjelokupne biološke i krajobrazne
raznolikosti potrebno je provoditi na cijelom
području Županije, u područjima očuvane i “divlje
prirode” i u izgrađenim, gospodarski korištenim
prostorima.

Članak 149.
Planom se utvrđuje potreba inventarizacije

cjelokupne flore i faune, kartiranja staništa i lokaliteta
endemičnih vrsta, te valorizacije i procjene
ugroženosti kako bi se najvrednije predložilo za
zaštitu. Na području cijele Županije određuju se špilje
kao posebno osjetljiva područja u kojima se ne smije
mijenjati prirodno stanje.

Iako cijelo područje Županije obiluje izuzetno
vrijednim područjima krajobrazne i biološke
raznolikosti, aktivnosti iz stavka 1. ovog članka
potrebno je prioritetno provoditi na području rijeke
Krke, Čikole i Guduče, te na drugim lokalitetima
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rijeka, jezera i lokava koje su specifične po izuzetnim
ornitološkim vrijednostima.

Prilikom izrade planova i programa razvoja otoka
osobitu je pažnju potrebno posvetiti mjerama
biološke i krajobrazne raznolikosti na temelju
prethodno evidentiranih vodenih staništa specifičnih
biljnih i životinjskih vrsta.

Prilikom lociranja odnosno donošenja odluka o
gradnji hidroelektrana na rijekama osobitu je pažnju
potrebno posvetiti zaštiti krajobrazne i biološke
raznolikosti.

Osim vodenih staništa potrebno je posvetiti pažnju
isvim drugim biotopima, te biljnim i životinjskim
vrstama, a posebno endemskim. Biološka i
karjobrazna raznolikost ne podrazumijeva samo floru
u faunu već i genetsku raznolikost, raznolikost
staništa, ekoloških sustava, geološku raznolikost i dr.

Određuje se zabrana unošenja stranih vrsta u
slobodnu prirodu.

8.3. Zaštita kulturne baštine

Članak 150.
Planom se utvrđuju mjere zaštite arheoloških zona

i lokaliteta, registriranih i evidentiranih povijesnih
graditeljskih cjelina i pojedinačnih spomenika kulture

koji su navedeni u ovom Planu i označeni na grafičkom
prikazu br. 3.  ”Uvjeti korištenja i zaštite prostora”.

Položaj u prostoru i obuhvat označenih zona i
lokaliteta načelnog su i usmjeravajućeg karaktera,
budući da se točan položaj, odnosno obuhvat
određuje aktom o proglašenju nakon provedenih
istraživanja i valorizacije prostora.

Arheološke zone su načelno određene iz razloga
što na svim područjima nisu dovršena istraživanja,
te je potrebno provoditi daljnja istraživanja. Stoga
je kroz izradu Konzervatorske podloge potrebno
utvrditi obuhvat i detaljne uvjete gradnje na tom
području.

Veće arheološke zone  označene su na
kartografskom prikazu 3. ”Uvjeti korištenja i zaštite
prostora”, a recentni popis nalazi se u Knjizi 1.,
poglavlju 8. tekstualnog dijela Plana.

Članak 151.
U tablici 19. prikazan je popis zaštićenih

graditeljskih cjelina za koje je provedena procedura
zaštite (registrirane), a u tablici 20. one za koje treba
provesti proceduru zaštite.

Tablica 19.  Zaštićene/registrirane povijesne graditeljske cjeline

Gradsko naselje
Grad/Općina Cjelina Naselje
Grad Drniš Povijesna jezgra Drniš
Grad Knin Povijesna jezgra Knin
Grad Skradin Povijesna jezgra Skradin
Grad Šibenik Povijesna jezgra Šibenik
Grad Šibenik Povijesna jezgra Zlarin
Grad Vodice Povijesna jezgra Tribunj-poluotok
Općina Primošten Povijesna jezgra Primošten-otok
Općina Rogoznica Povijesna jezgra Rogoznica

Gradsko-seosko naselje
Grad/Općina Cjelina Naselje
Grad Vodice Povijesna jezgra Prvić Šepurina

Seosko naselje
Grad/Općina Cjelina Naselje
Grad Šibenik Naselje Krapanj Krapanj
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Općina Murter Povijesna jezgra Betina
Općina Murter Povijesna jezgra Murter
Općina Primošten Povijesna jezgra Primošten – Varoš

(dio naselja na kopnu)
Općina Tisno Povijesna jezgra Tisno

Tablica 20.: Povijesne graditeljske cjeline predložene za zaštitu

Grad/Općina Cjelina Naselje/dio naselja
Grad Šibenik Povijesna jezgra Kaprije
Grad Vodice Povijesna jezgra Prvić Luka
Općina Kistanje Povijesna jezgra Kistanje
Općina Promina Povijesna jezgra Oklaj
Općina Pirovac Povijesna jezgra Pirovac

Seosko naselje
Grad/Općina Naselje Dio naselja/Zaselak
Grad Drniš Nos Kalik Zeljaci, Kalići, Skočići
Grad Drniš Štikovo
Grad Knin Golubić
Grad Knin Plavno
Grad Knin Polača (Podinarje) Mirkovići, Radulović,Turić
Grad Skradin Rupe
Općina Biskupija Biskupija Popovići
Općina Biskupija Uzdolje Petrović Brdo, Riđani
Općina Civljane Cetina Preočani, Vranješi,

Kneževići
Općina Kijevo Kijevo Tojčići, Barići, Cicvarići,

Matoši, Glavaš
Općina Kistanje Biovičino Selo Đurići , Rusići

Nunić Šuše, Bljajići, Kosa Draga
Općina Murter Kornati Kravljačica, Smokvica
Općina Tisno Betina
Općina Pirovac Pirovac središnji dio
Općina Ružić Gradac Stari Gradac
Općina Ružić Moseć Vukašini
Općina Ružić Otavice Stare Otavice

Članak 152.
Način očuvanja, obnove, revitalizacije i afirmacije kulturno-povijesnog naslijeđa treba definirati u PPUO/

G-u, a razraditi u GUP/UPU odnosno u detaljnom planu uređenja.
Obvezna je izrada urbanističkog plana uređenja na temelju prethodno izrađene konzervatorske

dokumentacije ukoliko se za ta područja ne izrađuju drugi dokumenti prostornog uređenja kojima će biti
definirani uvjeti izgradnje i zaštite područja i to za slijedeće graditeljske cjeline:

- dijelove naselja registrirane (zaštićene) kao povijesne (urbane/ruralne) cjeline (Betina, Drniš, Knin,
Krapanj, Murter, Primošten-Varoš, Primošten-otok, Prvić Šepurina, Rogoznica, Skradin, Šibenik, Tisno,
Tribunj-poluotok, Zlarin),
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- povijesne cjeline koje nisu pravno zaštićene
ali imaju spomeničku vrijednost (Kaprije, Kistanje,
Oklaj, Pirovac, Prvić Luka).

Obvezna je izrada konzervatorske
dokumentacije za ostala zaštićena i značajnija
evidentirana kulturna dobra i u slučaju da za šire
područje postoji detaljni plan uređenja.

Članak 153.
Na području Županije nalazi se veliki broj

pojedinačnih spomenika kulture (registriranih ili
evidentiranih) koji trebaju pobliže biti definirani kroz
izradu konzervatorske dokumentacije.

9. POSTUPANJE S OTPADOM

Članak 154.
Prostornim planom Županije utvrđuje se cjeloviti

sustav gospodarenja otpadom koji obuhvaća
izdvojeno skupljanje otpada, recikliranje otpada,
kompostiranje organskog otpada, termičku obradu
ostatnog organskog otpada iz procesa predobrade
i sortiranja otpada, te odlaganje ostatka nakon
obrade.

Planom se utvrđuje prijedlog cjelovitog i
zajedničkog sustava gospodarenja komunalnim i
tehnološki neopasnim otpadom na području Županije
koji se temelji na Programu gospodarenja i
zbrinjavanja otpada.

U Planu su određene potencijalne makrolokacije
za objekte u sustavu gospodarenja otpadom s
krajnjim ciljem izgradnje građevina za obrađivanje i
odlaganje otpada.

Kao konačno rješenje planira se formiranje cen-
tra za gospodarenje otpadom s odlagalištem na
lokaciji Bikarac (Grad Šibenik). U njemu će se
osigurati obrada i odlaganje komunalnog i tehnološki
neopasnog otpada, odnosno kompletno zbrinjavanje,
što podrazumijeva postojanje sortirnice, kompostane
i odlagališta za neiskorišteni ostatak otpada. Na istoj
lokaciji osigurat će se prikupljanje i skladištenje
opasnog otpada za cijelu Županiju.

U prijelaznom razdoblju, do početka rada
županijskog centra za zbrinjavanje otpada, ulogu
preuzimaju tri sanitarna odlagališta:

1. sanitarno odlagalište za područje grada Knina
i općina Biskupija, Kijevo, Kistanje, Civljane i

Ervenik,
2. sanitarno odlagalište za područje grada Drniša

i općina Promina, Ružić i Unešić,
3. odlagalište Bikarac za područje gradova

Šibenika, Vodica i Skradina, te općina Primošten,
Rogoznica, Murter, Tisno i Pirovac.

Za područje općina Murter, Tisno i Pirovac, te
Grada Vodice potrebno je organizirati dvije transfer
stanice za prikupljanje komunalnog otpada prije
njegova konačnog zbrinjavanja.

Na otocima Krapanj, Prvić, Kaprije, Obonjan i
Žirje planirana su privremena prikupljališta
komunalnog otpada do njegova konačnog
zbrinjavanja na kopnu.

Za područje Kornata i Žutsko sitske otočne
skupine otpad se mora kontinuirano odvoziti na
kopno.

Članak 155.
U okviru transfer stanica i privremenih

prikupljališta moguće je organizirati sortiranje i druge
djelatnosti (smanjivanje količine i volumena, i sl.),
ukoliko su one dopustive s obzirom na okolni prostor,
a isplativije ih je organizirati na tim lokacijama nego
u centru za obradu i odlaganje otpada.

Do uređenja buduće lokacije za obradu i
odlaganje otpada u Županiji (županijski centar
Bikarac), kontrolirano prikupljanje i skladištenje
opasnog otpada za cijelu Županiju (najvećim dijelom
otpadnih ulja) organizira se i provodi na mjestu
nastajanja, uz provedbu zakonom propisanih mjera
zaštite.

Članak 156.
U sklopu županijskog centra za gospodarenje

otpadom (Bikarac)  predviđaju se sljedeći sadržaji:
- priprema, privremeno skladištenje,

predobrada (čišćenje, baliranje, prešanje i sl.)
izdvojeno skupljenog otpada na mjestu nastanka
(staklo, papir i karton, plastična ambalaža, metali i
dr.)

- sortirnica otpada koji u svom sastavu nema
biorazgradivog otpada, pastoznih i tekućih vrsta
otpada. U sklopu sortirnice smješta se odgovarajući
tip reciklažnog dvorišta

- predobrada i skladištenje opasnog otpada do
njegove otpreme u centar za obradu i odlaganje
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- biološka obrada biorazgradivog otpada iz
domaćinstva i ugostiteljstva kompostiranjem

- pogon za termičku obradu ostatnog organskog
otpada iz navedenih procesa predobrade i sortiranja
otpada, poželjno s iskorištenjem topline u obliku
električne energije,

- pogon za obradu i sortiranje građevinskog
otpada

- odlagalište otpada nakon obrade.

Članak 157.
Sukladno vodećoj zakonskoj regulativi potrebno

je sanirati sva postojeća odlagališta otpada, i to:
- Općina Biskupija: Mala Promina,
- Grad Drniš: odlagalište Moseć,
- Grad Skradin: odlagalište Bratiškovački gaj,
- Grad Vodice: odlagalište Leć,
- Općina Murter: odlagalište Hripe,
- Grad Šibenik: odlagalište Bikarac.
Također je potrebno sanirati i sva divlja

odlagališta, od kojih su veća:
- Grad Knin: odlagalište uz cestu Oklaj-Knin,
- Općina Pirovac: odlagalište Šljukine njive,
- Općina Kistanje: odlagalište Jelenik,
- Grad Šibenik: otok Zlarin - odlagalište Rašelja,

otok Žirje-odlagališta iznad uvale Boko Kruševica,
predjel Borovica i Zaton – Mrdakovica.

Nakon sanacije potrebno je odmah zatvoriti i
napustiti navedene lokacije odlagališta osim
odlagališta Leć koje će nakon sanacije biti
organizirano kao transfer stanica, odlagališta Bikarac
koje je planirano kao centar za gospodarenje
otpadom, te deponija Mala Promina koju nakon
sanacije treba urediti na način da se može koristiti
do stavljanja u funkciju novih lokacija deponija
predviđena Planom.

Svaka od lokacija postojećih kontroliranih
odlagališta može se pod određenim uvjetima
upotrijebiti za skladištenje otpada (privremeno
odlaganje).

Članak 158.
U Planu se utvrđuju slijedeće potencijalne lokacije

za zbrinjavanje otpada (izgradnju građevine za
obradu i odlaganje otpada) za koje je potrebno
provesti istražne radove:

- na području Grada Knina lokacija južno od

naselja Plavno uz cestu Stara straža-Plavno i
- na području Drniške zagore.
Na području Županije moguće je organizirati

reciklažna dvorišta i izvan područja planiranih
odlagališta otpada.

10. MJERE SPRJEČAVANJA
NEPOVOLJNA UTJECAJA NA
OKOLIŠ

Članak 159.
Izvješće o stanju okoliša i Program zaštite

okoliša

Županijska skupština je, u skladu sa zakonskom
regulativom, obvezna donositi izvješća o stanju
okoliša i programe zaštite okoliša, kao i druge
dokumente o zaštiti okoliša.

Izvješća o stanju okoliša moraju  sadržavati
podatke o stanju okoliša, utjecaju pojedinih zahvata
na okoliš, ocjenu provedenih mjera i dr., s naglaskom
na zaštitu zaštićenih dijelova prirode, mora,
podzemnih i površinskih voda, šuma i tla.

Programima za zaštitu okoliša se, u skladu sa
zakonskom obvezom, posebice utvrđuje stanje
okoliša po pojedinim dijelovima prirode (vode,
more, šume, tlo, zrak) i prostornim cjelinama, mjere
za sprječavanje onečišćenja, smjernice za očuvanje
i unapređenje stanja okoliša, interventne mjere u
iznenadnim slučajevima onečišćenja. Programi za
zaštitu okoliša se, ovisno o potrebi, mogu donositi
za zaštitu kulturno-povijesnih ili prirodnih vrijednosti
užih područja gradova ili općina.

Članak 160.
U svrhu zaštite okoliša potrebno je:
- provoditi mjere sanacije ugroženih dijelova

prostora i okoliša u okviru djelovanja resora i svih
subjekata korištenja prostora, osobito onih sustava
s velikim utjecajem na okoliš kao što su industrija i
rudarstvo, energetika, promet, intenzivna
poljoprivreda, vodno gospodarstvo

- ispitati i korigirati dosadašnje prostorno-
planske i razvojne projekcije, osobito s gledišta
pretežito deklarativnih postavki zaštite okoliša i
oslonca na neprimjeren i neutemeljen dosadašnji
trend rasta svih razvojnih veličina s popratnim
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učincima zauzimanja prostora te postaviti kriterije
korištenja prostora prema smjernicama održivog i
ravnomjernijeg razvitka, a koje uvažavaju značajke
i osjetljivost prostorne strukture

- osnažiti udjel ulaganja u infrastrukturu i
kvalitativnu transformaciju postojećih gospodarskih
sustava (uklanjanje nečistih i zastarjelih tehnologija),
a u postupcima određivanja novih lokacija i trasa
obuhvatiti sve bitne elemente okoliša i prostora te
osigurati interdisciplinaran pristup

- uspostaviti mehanizme informiranja i donošenja
odluke temeljenih na vjerodostojnosti i povjerljivosti
podataka te težiti suradnji i konzensusu svih
relevantnih subjekata i lokalne zajednice

- onečišćenja sprječavati na mjestu mogućeg ili
stvarnog nastanka (u okviru tehnologija i
funkcionalnih cjelina), uspostaviti ekonomske i pravne
instrumente poticanja i sankcija te označiti konflikte
i rješavati ih prvenstveno prevencijom i poticajnim
mjerama

- sustavno provoditi razminiravanje minama
onečišćenih područja.

Članak 161.
U cilju što učinkovitije zaštite okoliša, neophodno

je:
- organiziranje cjelovitog sustva praćenja stanja

onečišćenja zraka, tla, voda, mora i podmorja u
Županiji,

- ispitivanje kakvoća mora za kupanje na
plažama,

- izrada Elaborata zaštite od požara na području
Županije,

- poduzeti mjere za zaštitu područja koja su
navedena kao ekološki vrijedna i osjetljiva,

- započeti proceduru da se evidentirana
područja vrijednih objekata prirode zaštite
odgovarajućim stupnjem zaštite prema Zakonu o
zaštiti prirode.

U PPUO/G-u se moraju detaljnije inventarizirati
osnovni elementi okoliša, analizirati i vrednovati
postojeće stanje s obzirom na klasifikaciju, kvalitetu
i kvantitetu poremećaja, na osnovi čega će se
propisati mjere zaštite okoliša.

Članak 162.

Vode

Na razini Županije, jedinica lokalne samouprave
i pojedinačnih subjekata Zaštitu voda i mora od
otpadnih voda osigurati izvedbom odvodnih sustava
prema uvjetima iz ovog Plana, zabranom odlaganja
otpada i sprječavanjem prekomjerne upotrebe
zaštitnih sredstava u poljoprivredi.

U PPUO/G-u potrebno je koncepcijski riješiti
odvodnju naselja koja se nalaze na zaštitnim zonama
vodocrpilišta i na području slivnog područja izvorišta,
te područjima direktnog utjecaja na more. Potrebno
je riješiti odvodnju i zbrinjavanje otpadnih voda
gospodarskih subjekata unutar i izvan građevinskog
područja, a posebice farmi na slivnom području.

Potrebno je provesti sanitarnu zaštitu izvorišta koja
se koriste u vodoopskrbi. Za slivna područja izvorišta
potrebno je izraditi hidrogeološke studije “Zone
sanitarne zaštite izvorišta” kao stručne podloge
kojima će se utvrditi zaštitne zone i režimi zaštite. Na
nivou Županije potrebno je što prije dovršiti postupak
donošenja odluka o zaštitnim zonama izvorišta za
područja gdje to nije učinjeno.

Otpadne vode obvezno treba tretirati preko
pročistača otpadnih voda. Za naselja odnosno
građevine koji neće moći biti uključeni u sustav
odvodnje ili do njihovog uključivanja u sustav
obvezna je izgradnja vlastitih uređaja za
pročišćavanje otpadnih voda, odnosno nepropusnih
septičkih jama.

Cijelo se slivno područje Krke, dugoročno i
strateški gledano, smatra područjem potencijalnih
rezervi podzemnih voda za širu regiju, pa je nove
namjene i sadržaje na tom području potrebno uvoditi
s posebnom pozornošću i uz mjere zaštite okoliša.

Potrebno je što prije uvesti kontrolu nad
upotrebom količine i vrste zaštitnih sredstava i
umjetnih gnojiva u poljoprivredi.

Potrebno je inventarizirati sve značajnije
zagađivače na vodotocima. Svaka nova namjena u
prostoru ne smije utjecati na postojeće stanje
kvalitete voda na vodotocima ili smanjiti  kvalitetu
voda na nižu razinu. Potrebno je uspostaviti redovitu
kontrolu kakvoće vode na vodotocima, jezerima i
izvorima.
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Potrebno je zabraniti izgradnju gospodarskih
objekata koji ispuštaju štetne i opasne tvari u slivnim
područjima izvorišta.

Potrebno je zabraniti odlaganje otpada izvan
sanitarnih odlagališta. U PPUO/G-u je potrebno
obuhvatiti sve divlje deponije ili privremene lokacije
- prikupljališta, te način njihovog daljnjeg korištenja,
sanacije, zatvaranja i sl.

Članak 163.

Šume
U cilju zadržavanja površina pod šumom, u

gospodarskim jedinicama potrebno je spriječiti
širenje poljoprivrednih i drugih površina na štetu
nizinskih šuma, te provoditi efikasnu zaštitu od požara.
U opravdanom slučaju (gradnja infrastrukture i sl.),
kada je potrebno iskrčiti šumu, bilo bi svrhovito
osigurati zamjensku površinu i pošumiti je.

U smislu šumsko uzgojnih radova prioritet je
sanacija opožarenih površina, a naročito na erozijskim
površinama.

Programima jednostavne i proširene biološke
reprodukcije šuma, uz opožarene i erozijske površine,
potrebno je obuhvatiti posebice područja uz glavne
prometnice i na atraktivnim površinama uz turistička
naselja.

U svrhu očuvanja i unapređenja šumskog fonda
u privatnim šumama poželjno je korištenje postojećih
osnova gospodarenja državnim šumama za okolne
privatne šume.

U prostornim planovima uređenja gradova i
općina se preporuča propisivanje konkretnijih mjera,
u smislu zabrane krčenja i zadržavanja šumaraka i
živica koji se sporadično prepleću s površinama
druge namjene.

Poželjno je pošumljivati, odnosno izvršiti
prenamjenu zemljišta u šumska na slijedećim
površinama: najuže zaštitne vodocrpilišne zone (I i
II), područja uz koridore brzih cesta i autoceste,
nekvalitetno poljoprivredno zemljište niske bonitetne
klase, predjeli uz vodotoke i sl.

Članak 164.
Tlo
U svrhu zaštite i poboljšanja kakvoće tla:
- zabranjuje se prenamjena vrijednog obradivog

zemljišta u nepoljoprivredne, a posebice u
građevinske svrhe, a zapuštene poljoprivredne
površine potrebno je privesti poljoprivrednoj namjeni
ili ih pošumiti,

- potrebno je provoditi saniranje područja
eksploatacije mineralnih sirovina ublažavanjem padina
iskopa i hortikulturnim uređenjem,

- otvaranje novih eksploatacijskih polja
mineralnih sirovina planirati što dalje od obale,
naselja, spomenika kulture i vrijednih krajobraza,

- potrebno je sanirati neuređena odlagališta
otpada,

- potrebno je ograničiti upotrebu umjetnih
gnojiva i kemijskih sredstava za zaštitu bilja.

- potrebno je provoditi pošumljivanje površina
posebice na opožarenim i erozijskim područjima.

U cilju utvrđivanja stanja onečišćenja tla i
provođenja mjera zaštite potrebno je organizirati
monitoring tla na poljodjelskim površinama za teške
metale: Pb, Cd, As, Ni, Cr, Cu, Zn, Fe, pesticide i
herbicide.

Članak 165.

Zrak
U svrhu zaštite i poboljšanja kakvoće zraka

potrebno je uspostaviti katastar emisija onečiščujućih
tvari u zrak i praćenje kakvoće zraka na područjima
na kojima su utvrđene djelatnosti koje onečišćuju
zrak u zonama stanovanja i industrijskim područjima.

Za smanjenje onečišćenja od prometa u naseljima
potrebno je ubrzati protok vozila unapređenjem
gradske mreže prometnica, poboljšati regulaciju
prometa, te  izgraditi obilaznice većih naselja.

Smanjivanje onečišćenja od industrije treba
ostvarivati ugradnjom filtra za pročišćavanje zraka
od sagorjelih štetnih plinova i prašine, izborom goriva
s malom količinom sumpora, te usmjeravanjem na
izvorno čistu tehnologiju.

Potrebno je provesti zaštitu  zraka od onečišćenja
kamenom prašinom iz kamenoloma ugradnjom
otprašivača.

Javne gradske površine i ulice održavati redovitim
čišćenjem.

Odlagališta otpada je potrebno sanitarno urediti,
sa skupljanjem bioplina koji se može i energetski
iskoristiti.
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Članak 166.

Zaštita od buke
Objekte i postrojenja koji mogu biti izvor

prekomjerne buke potrebno je locirati na
odgovarajuću udaljenost od naselja, stambenih i
rekreacijskih zona. Ukoliko to nije moguće (već
izgrađene građevine u naseljima ili izvan naselja),
potrebno je provesti propisane tehničke mjere zaštite
od buke.

Utjecaj buke od prometa kao najvećeg
onečišćivača potrebno je smanjivati poduzimanjem
mjera koje su već navedene kod zaštite zraka:
unaprjeđenjem gradske mreže prometnica,
izgradnjom obilaznica naselja, te hortikulturnim
mjerama.

Predviđene razine buke u urbanim područjima
potrebno je, u skladu sa zakonskim propisima,
odrediti na grafičkom prikazu u planovima nižeg reda.

Članak 167.

Krajolik
Mjere zaštite krajobraznih vrijednosti obrađene

su i nabrojene u poglavlju 7. ovih odredbi za
provođenje.

Članak 168.
Oblikovanje naselja i očuvanje kulturnih

vrijednosti
Za buduće oblikovanje naselja potrebno je

planiranje nove izgradnje uravnotežiti s postojećom
izgradnjom zadržavajući i njegujući izvorna obilježja
naselja i šireg područja.

Mjere zaštite kulturno-povijesnih cjelina obrađene
su i nabrojane u poglavlju 8. ovih odredbi za
provođenje.

Članak 169.
Zaštićeni dijelovi prirode
Mjere zaštite prirodnih vrijednosti i posebnosti

obrađene su i nabrojene u poglavlju 8. ovih  odredbi
za provođenje.

Članak 170.
Postupanje s otpadom
Mjere postupanja s otpadom obrađene su i

nabrojene u poglavlju 9. ovih odredbi za provođenje.

Članak 171.

Procjena utjecaja na okoliš
Osim zahvata utvrđenih Pravilnikom o procjeni

utjecaja na okoliš s Popisom zahvata, ovim Planom
se utvrđuje potreba provođenja procjene utjecaja
na okoliš (PUO) kada se na relativno malom prostoru
planira više istovrsnih zahvata (niz) čije su
pojedinačne veličine tj. kapacitet ispod, a ukupni
kapacitet iznad granica propisanih Popisom.

Ova se obveza odnosi naročito na građevine za
marikulturu, pa je u tom smislu obvezatno provesti
procjenu utjecaja za cjelokupni (širi) lokalitet.

U PPUO/G-u potrebno je detaljnije inventarizirati,
analizirati i vrednovati prostor kako bi se pobliže
odredili uvjeti i mjere zaštite okoliša.

Članak 172.

Ekonomski poticaji
Uz zakonom propisane moguće i poželjne

ekonomske poticaje u cilju unapređenja zaštite
okoliša preporuča se na razini Županije razraditi
posebni program poticajnih, ali i ograničavajućih
mjera koje će doprinijeti unapređenju zaštite okoliša
(uvažavajući namjenu i zaštitu prostora utvrđenu u
Planu i drugim prostornim planovima).

11.  MJERE PROVEDBE

Članak 173.

11.1. Obveza izrade dokumenata prostornog
uređenja

Osim prostorno planske dokumentacije čija
izrada proizlazi iz odredbi Zakona o prostornom
uređenju, Strategije i Programa prostornog uređenja
Republike Hrvatske, ovim Planom se utvrđuje
potreba izrade slijedećih prostornih planova:

Prostornog plana područja posebnih obilježja za:
- Žutsko-sitsku skupinu otoka (kopneni dio i

akvatorij),
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- za ostale predjele ovim Planom predložene za
zaštitu, ukoliko se u postupku utvrđivanja zaštite tih
predjela to pokaže opravdanim.

Urbanističkog plana uređenja za:
- područje Vodice-Tribunj-Srima,
- grad Drniš,
- grad Skradin,
- stambena naselja i zone u Šibeniku,
- ostala naselja s više od 1 000 stanovnika, osim

disperziranih seoskih naselja i onih naselja za koje
su u PPUO/G detaljno utvrđeni uvjeti korištenja
namjene i zaštite prostora na razini M 1: 5000

- za gospodarske, turističko ugostiteljske i
športsko rekreacijske zone županijskog značaja,

- za povijesne graditeljske cjeline: gradska
naselja i gradsko seoska naselja, u skladu s uvjetima
iz članka 151.,

- granica obuhvata odredit će se u PPUG/O.

Članak 174.

11.2.Obveza izrade ostalih dokumenata
Ovim Planom utvrđuje se potreba izrade ostalih

dokumenata potrebnih za njegovu provedbu, a koji
će biti prihvaćeni od strane Županijske skupštine:

Program razvoja turizma Županije iz članka
40. temelj je za izradu detaljne dokumentacije
prostornog uređenja za ugostiteljsko turističke zone
na prostoru Županije.  Izradu Programa koordinirat
će Županijski zavod za prostorno uređenje.

Temeljem prostorne i gospodarske valorizacije
odredit će se optimalni kapaciteti za područje
Županije i njihov razmještaj u planiranim zonama iz
članak 37. i 40. Program razvoja turizma Županije
naročito treba sadržavati:

- prostorne mogućnosti i kapaciteti ukupno i
po zonama,

- vrste i oblike izgradnje,
- detaljne sadržaje po zonama,
- prostorne uvjete vezivanja na šire područje,
- komparativne prednosti novih sadržaja i odnos

prema postojećim sadržajima,
- potrebnu infrastrukturu u zoni i potrebe i

mogućnosti postojeće,
- ekonomsku opravdanost izgradnje,
- mogući utjecaji na okoliš.

Programi sanacije (iz članka 106. stavak 2.) za
područja bespravne izgradnje kojima će se naročito
obraditi:

- potrebe za rekonstrukcijom građevina
obzirom na njihovo građevinsko stanje, način i
mogućnosti preoblikovanja, kako bi se građevine što
bolje uklopile u okoliš,

- potrebe za izgradnjom, odnosno poboljšanjem
postojeće komunalne i prometne infrastrukture,

- potrebe, način i mogućnosti nužnog uređenje
javnih sadržaja (plaže, pristani, slobodne zelene
površine i dr.).

Granica obuhvata područja koje je potrebno
sanirati odredit će se u PPUG/O.

Program razvoja marikulture Županije (iz
članka 64.) u kojem će se istražiti potencijalna
područja za marikulturu, kao i mogućnosti utvrđivanja
novih zona za marikulturu. Ovaj program mora
naročito obraditi:

- površine potrebne za smještaj marikulture,
- ukupne potencijalne kapacitete po lokalitetima,
- utjecaje na ostale namjene u širem području s

detaljnom prostorno-planskom valorizacijom
potencijalnih lokaliteta,

- te gospodarske učinke za Županiju.
Geološko-rudarska studija Županije (iz članka

43.) odredit će moguće nove lokacije za istraživanje
i eksploataciju mineralnih sirovina na temelju realne
gospodarske projekcije. Ova studija posebno će
obraditi slijedeće:

- valorizirati potencijal postojećih
eksploatacijskih polja mineralnih sirovina kao i onih
koji su prestali s eksploatacijom,

- odrediti potencijal rudonosnih sirovina,
- prostorno-planski valorizirati postojeća

eksploatacijska polja i moguće zone proširenja istih
i novih eksploatacijskih polja,

- kartografski prikazati sva postojeća i istražena
eksploatacijska polja i zone u kojima se očekuju i
kojima je moguće razvijati eksploataciju mineralnih
sirovina,

- odrediti potencijalna područja za eksploataciju
u odnosu na druge namjene prostora.

Studije i istraživanja za područja ovim Planom
predložena za zaštitu, a u smislu Zakona o zaštiti
prirode, koja će biti podloga za postupak proglašenja
na Županijskoj skupštini. Ti dokumenti
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podrazumijevaju multidisciplinarno istraživanje kojim
naročito treba biti obrađeno:

- biološke i ekološke pojave i procesi,
- osnovno znanje o postojećem biološkom

inventaru,
- osnovno znanje o genofondu,
- osnovno znanje o prirodnim i antropogenim

sukcesijama.
O gore navedenom će ovisiti karakter i stupanj

zaštite, jer se samo na predloženi način mogu utvrditi
valjani kriteriji prosudbe vrijednosti odgovarajućih
dijelova prirodne baštine.

Članak 175.

11.3. Područja primjene posebnih razvojnih i
drugih mjera

Pogranično područje obuhvaća područja na
kopnu (općine Civljane, Kijevo i grad Knin) i
područja na moru (općina Murter, grad Šibenik i
općine Primošten i Rogoznica).

Za ovo područje predviđaju se poticajne mjere
na razini nacionalnog programa obnove i razvoja uz
razrađenu osnovnu plansku koncepciju razvitka na
županijskoj i lokalnoj razini, a u cilju postupnog
smanjivanja nerazmjera i zaostajanja u odnosu na
druga područja i daljnjeg ravnomjernijeg razvitka
(revitalizacija naselja i gospodarstva, a osobito
poljodjelstva), te stvaranje pretpostavki za standard
življenja primjeren vremenu.

Za dio područja koje se nalazi u Parku prirode
“Velebit” izradit će se PPPPO, kojim treba razraditi
ne samo uvjete zaštite već i prihvatljive mogućnosti
korištenja prostora koje će stvarati pretpostavke za
učinkovitiju zaštitu.

Rubna i manje razvijena područja obuhvaćaju
prostor Drniške i Kninske Zagore. U ovim
prostorima potrebna je:

- revitalizacija naselja, gospodarstva i
poljodjelstva na realnim osnovama s ciljem postupnog
smanjivanja razlika u razvoju u odnosu na druga
područja,

- provedba stimulativnih mjera (sufinanciranje,
kreditiranje, porezne olakšice i slično) za ostanak
stanovništva u područjima u kojima je moguće
stvoriti realne perspektive za razvoj i u one djelatnosti

koje će osigurati primjerene uvjete za život.
Mreža gradskih naselja sa Šibenikom kao

sjedištem Županije i važnijim nacionalnim središtem
te Vodicama, Drnišom i Kninom kao planiranim
srednjim i manjim gradovima predstavljaju okosnicu
policentrične razvojne strukture Županije. Potrebne
su poticajne i razvojne mjere s državne razine
prvenstveno za jačanje srednjih i manjih gradova
kako bi dosegli onu razinu na kojoj postaju stvarna
žarišta vlastitog razvitka i razvitka okolnog područja.

Članak 176.
U svrhu izrade dokumenata praćenja stanja u

prostoru, te izrade dokumenata prostornog uređenja
(ili njihovih izmjena), utvrđuje se obveza istraživanja
i stalnog praćenja pojava i procesa u prostoru za
sljedeća područja i tematske cjeline:

- Značajne prirodne vrijednosti:
- područje zaštićenih objekata prirodne baštine,
- izvorišta te ekosustavi ostalih manjih vodotoka,
- šumski predjeli na području cijele Županije.
Za ova područja potrebno je pratiti stanje, način

korištenja te potencijalno ugrožavanje i onečišćenje.
- Eksploatacijska polja - planirana, postojeća,

napuštena - pratiti korištenje postojećih i sanaciju
napuštenih polja s ciljem pravodobnog interveniranja
u slučaju narušavanja vrijednosti prostora.

- Demografska kretanja - pratiti trendove radi
moguće neravnoteže i predlaganja mjera za uspostavu
ravnoteže.

- Pogranična, rubna i manje razvijena područja
- pratiti stanje, pojave i procese u cilju praćenja
učinaka provedenih mjera.

- Racionalno dimenzioniranje i korištenje
građevinskih područja - pratiti korištenje i predlagati
eventualne promjene.

- Izgradnja kapitalne infrastrukture i objekata
od važnosti za Državu i Županiju - pratiti realizaciju
izgradnje radi ravnomjernijeg povezivanja i razvoja
područja.

- Zaštita i očuvanje prirodnih i kulturno-
povijesnih obilježja i vrijednosti - pratiti stanje, pojave
i procese, radi pravodobnog interveniranja u slučaju
narušavanja tih vrijednosti.

- Stalno razvijanje informacijskog sustava u
prostoru s ciljem unapređenja sustava prostornog
unapređenja, te stručnog i ažurnog donošenja odluka.



Strana 62 - Broj 11   SLUŽBENI VJESNIK ŠIBENSKO-KNINSKE ŽUPANIJE   Srijeda, 14. kolovoza 2002.

- Kontinuirana nabava svih vrsta podloga
potrebnih u prostornom planiranju (aerofoto snimke,
digitalni ortofoto, katastarske, geodetske i
topografske podloge), te nabava i obrada satelitskih
snimaka područja Županije.

- Praćenje stanja na područjima bespravne
izgradnje i predlaganje mjera za unapređenje.

- Praćenje stanja na obalnom i otočnom
području i predlaganje mjera za unapređenje.

Članak 177.

11.4. Mjere zaštite od elementarnih
nepogoda i ratnih opasnosti

Do donošenja novih propisa o mjerama zaštite
od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti potrebno
je kod izrade planova nižeg reda u suradnji s
nadležnim državnim tijelom primjenjivati Pravilnik o
mjerama zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih
opasnosti u prostornom planiranju i uređivanju
prostora (NN,  br. 29/83, 36/85 i 42/86), te osobito
uvažavati činjenicu da je pretežiti dio Šibensko-
kninske županije u VIo i VIIo seizmičnosti (po MCS),
te dio u VIIIo MCS.

Do donošenja Zakona o civilnoj zaštiti kojim će
se detaljnije riješiti problematika zaštite i sklanjanja
ljudi i materijalnih dobara potrebno je primijeniti
slijedeće mjere:

a) Za sklanjanje ljudi i materijalnih dobara
potrebno je osigurati skloništa po opsegu zaštite:

- dopunske zaštite otpornosti 50-100 kPa,
- osnovne zaštite otpornosti 100 do 300 kPa.
b) Sva skloništa moraju biti projektirana i izvedena

u skladu s Pravilnikom o tehničkim normativima za
skloništa:

- skloništa planirati ispod građevina kao najniže
etaže,

- osigurati potreban opseg zaštite (50 do 300
kPa),

- osigurati rezervne izlaze iz skloništa,
- osigurati lokacije za javna skloništa,
- odrediti seizmičnost.
Skloništa osnovne zaštite mogu biti dvonamjenska

i mogu se u suglasnosti s Ministarstvom unutarnjih
poslova koristiti u mirnodopske svrhe, a u slučaju
ratnih opasnosti trebaju se u roku od 24 sata
osposobiti za potrebe sklanjanja.

Broj sklonišnih mjesta u skloništima odrediti
prema:

- veličini domaćinstava, veličini zgrade, odnosno
skupine zgrada,

- ukupnom broja djelatnika, odnosno broju
djelatnika u najvećoj smjeni u vrijeme rada,

- za javna skloništa prema procijenjenom broju
stanovnika koji se mogu zateći na javnom mjestu i
broju stanovnika za koje nije osigurano kućno
sklonište za stambeni blok u polumjeru gravitacije
tog skloništa.

12. ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 178.
Izvornik Prostornog plana Šibensko-kninske

županije, sadržaj kojega je utvrđen u članku 4. ove
odluke, izrađen je u tri (3) primjerka od kojih se
jedan primjerak čuva u pismohrani Šibensko-kninske
županije, a ostala dva (2) u Županijskom zavodu za
prostorno uređenje Šibensko-kninske županije.
Izvornik ovjerava predsjednik Skupštine Šibensko-
kninske županije.

Članak 179.
Svaku presliku Prostornog plana Šibensko-

kninske županije ovjerava, u odnosu na istovjetnost
s Izvornikom, ravnatelj Županijskog zavoda za
prostorno uređenje Šibensko-kninske županije.

Članak 180.
Odluka o donošenju Prostornog plana Šibensko-

kninske županije stupa na snagu osmog dana od
dana objave u “Službenom vjesniku Šibensko-
kninske županije”.

KLASA: 350-02/02-01/1
URBROJ: 2182/1-01-02-1
Šibenik, 19. srpnja 2002.

ŽUPANIJSKA SKUPŠTINA
ŠIBENSKO-KNINSKE ŽUPANIJE

POTPREDSJEDNIK
Ivo Jozinović, v.r.

____________________
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